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Edito 
     EDITORIAL

Chers passionnés, 

C’est avec une grande joie que nous vous dé-
voilons le second numéro de *Futurum*, votre 
guide incontournable pour découvrir nos 
dernières pépites végétales qui feront vibrer 
vos collections cette année ! Au fil des pages, 
laissez-vous emporter dans un tourbillon de 
couleurs, de parfums envoûtants, ou encore 
de feuillages audacieux ! Ce numéro est un 
véritable festival de nouveautés, avec 
pas moins de 80 variétés, toujours aussi 
qualitatives, respectant notre exigeant cahier
des charges. 
Nous avons organisé ce numéro autour de 
thématiques qui reflètent la diversité et la 
richesse du monde végétal. De quoi éveiller 
votre inspiration et faire le plein d’idées !

Alors, préparez-vous à être émerveillés, et lais-
sez-vous guider par l’esprit d’innovation et de 
découverte qui anime Globe Planter. Nous 
sommes convaincus que ces nouveautés 
sauront inspirer vos projets et offrir à vos 
clients des expériences botaniques inou-
bliables.

Nous restons toujours à votre disposition pour 
toutes demandes complémentaires.
Pensez à nous suivre sur les réseaux sociaux 
et à vous abonner à notre newsletter pour ne 
rien manquer de nos actualités !

Dear enthusiasts, 
It is with great joy that we unveil the second issue 
of *Futurum*, your must-have guide to discover our 
latest vegetable nuggets that will make your collec-
tions vibrate this year! As the pages go, let yourself 
be carried away in a whirlwind of colours, enchanting 
perfumes or bold foliage! This issue is a true festival 
of novelties, with no less than 80 varieties, always as 
qualitative, respecting our demanding specifications. 
We have organized this issue around themes that 
reflect the diversity and richness of the plant world. 
What to awaken your inspiration and fill the ideas!
So, get ready to be amazed and let yourself be guided 
by the spirit of innovation and discovery that drives 
Globe Planter. We are convinced that these new pro-
ducts will inspire your projects and offer your cus-
tomers unforgettable botanical experiences.
We remain at your disposal for any additional re-
quests. Remember to follow us on social networks 
and subscribe to our newsletter to know everything 
about us on time!

FUTURUM est une publication de Globe Planter - Directeur de publication : Jean Pouillart  
Rédacteur en chef : Daphné Aubry - Conception graphique : Globe Planter

Impression : Imprimerie Giennoise - Tirage : 500 exemplaires
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Très parfumé -  very fragrant
Très rustique -  very hardy
méllifère -  melliferous

Deciduous
  Caduque

Petite Perfume White, possède un port compact et arrondi. 
Ses petites fleurs dressées et intensément parfumées fleu-
rissent pendant 6 semaines, créant une véritable sympho-
nie olfactive. Idéal pour les petits jardins et les pots, il résiste 
aux embruns, ce qui le rend parfait pour les zones côtières. 
Facile à entretenir, plantez-le au soleil ou à la mi-ombre 
dans un sol bien drainé pour une floraison abondante.

Petite Perfume White has a compact and round habit. The small 
upright and intensely fragrant flowers bloom for 6 weeks, crea-
ting a true olfactory symphony. Ideal for small gardens and pots, 
it is resistant to spray, making it perfect for coastal areas. Easy to 
maintain, plant it in full sun or semi-shade in well-drained soil for 
abundant flowering.

Philadelphus coronarius 
Petite Perfume WhitePetite Perfume White ‘W1’

Soleil mi-ombre H 1,50
L 1,50

-20/-25°C
Sun semi-shade

Parfum
INOUBLIABLE

UNFORGETTABLE 
FRAGRANCE

Compact et florifère - Compact and floriferous

 
variétés ne man-

quera pas de vous séduire.
Laissez-vous transporter par 

ces effluves ensorcelants, aux 
arômes puissants et captivants, qui 

transformeront chacune de vos pro-
menades au jardin en une expérience 
florale inoubliable.        Intense & addictive! 
The bewitching scent of these varieties shall 

charm you for sure. Let yourself be carried away
by these delightful scents, with powerful 

and captivating aromas, which will make 
very walks in the garden an unfor-

gettable floral experience. 

ntense & addictif !
Le parfum en-
voûtant de cesI

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Deciduous
  Caduque

Découvrez le seringat Petite Perfume Pink, le premier seringat rose 
au monde ! Avec son port compact et arrondi, il est parfait pour 
les petits jardins ou les pots. Ses petites fleurs dressées, florifères 
et parfumées, attirent les abeilles et embellissent votre espace du-
rant 6 semaines. Il résiste aux embruns, ce qui le rend parfait pour 
les zones côtières. Ce bijou mellifère est facile à entretenir et as-
sure une floraison remarquable chaque saison Plantez-le au soleil 
ou à la mi-ombre dans un sol bien drainé.

Discover the Philadelphus Petite Perfume Pink, the world’s first pink Phila-
delphus! With its compact and round habit, it is perfect for small gardens 
or pots. The small upright flowers, floriferous and fragrant, attract bees and 
beautify your space for 6 weeks. It is resistant to spray, which makes it per-
fect for coastal areas. This melliferous jewel is easy to maintain and ensures 
a remarkable flowering every season. Plant it in full sun or semi-shade in 
well drained soil.

Philadelphus coronarius  
Petite Perfume PinkPetite Perfume Pink ‘P1’

Soleil mi-ombre H 1,20 
L 1,20

-20/-25°C
Sun semi-shade

très florifère - very floriferous
TRÈS PARFUMÉ -  VERY FRAGRANT
mellifère -  melliferous

Parfum INOUBLIABLE
UNFORGETTABLE FRAGRANCE

Le premier Philadelphus rose au monde !
The world’s first pink Philadelphus!

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Le gardénia Fool Proof séduit par ses fleurs 
doubles en forme de jonquilles, qui s’épa-
nouissent en fin de printemps et à l’au-
tomne. Résistant aux maladies, ce gardénia 
est compact et érigé, parfait pour les petits 
jardins et les pots. Plantez-le dans un sol 
acide, bien drainé et à mi-ombre. Arrosez 
régulièrement sans détremper le sol. Sa 
floraison parfumée et sa robustesse en font 
un choix idéal pour les jardiniers novices 
comme les plus expérimentés.

Gardenia Fool Proof is charming thanks to its daffodil-shaped 
double flowers, which bloom in late spring and autumn. Disease 
resistant, this gardenia is compact and erect, perfect for small 
gardens and pots. Plant it in acid, well-drained, semi-shaded soil. 
Water it regularly without soaking the soil. Its fragrant flowering 
and robustness make it an ideal choice for novice and expe-
rienced gardeners alike.

Gardenia hybride 
Fool ProofFool Proof  ‘Leesix’

Très parfumé -  very fragrant
deux floraisons par an -  Two flowerings a year
plante compacte -  compact plant

Mi-ombre H 1,00
L 0,70

-07/-10°C
Semi-shade

Parfum INOUBLIABLE
UNFORGETTABLE FRAGRANCE

Fleurs doubles très parfumées
- Very fragrant double flowers

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Fruit
Fruits

Ce rosier, compact et vaillamment vigoureux, déploie 
des fleurs semi-doubles au blanc cristallin étreignant 
un cœur doré. Son parfum rafraîchissant embaume 
délicatement l’air, instaurant une ambiance hivernale. 
Résistant aux maladies, ce rosier offre une vision glacée 
de beauté, agrémentée de gros fruits ornementaux. 
Plantez-le au soleil, dans un sol bien drainé, pour un 
jardin hivernal éclatant. L’entretien, simple et soigné, 
préserve l’éclat de cette splendeur florale givrée dans 
votre jardin. 

This rose, compact and valiantly vigorous, unfolds crystal-
line white semi-double flowers around a golden heart. Its 
refreshing scent delicately perfumes the air, creating a winter 
atmosphere. Resistant to diseases, this rose offers an icy vision 
of beauty, embellished with large ornamental fruits. Plant it 
in the sun, in well-drained soil, for a bright winter garden. The 
maintenance, simple and conscientious, preserves the shine 
of this frosty floral splendor in your garden. 

Rosa RUGOSA SAVORANOVA®

Frozen RoadrunnerFrozen Roadrunner ‘KORroro010’

Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,70

-15/-20°C
Sun semi-shade

floraison abondante -  abundant flowering
très parfumé -  very fragrant
beaucoup de fruits -  lots of fruits

Retrouvez l’intégralité de la série SAVORANOVA®
dans notre Mook Automne p.15 et sur notre site : 
Find the entire series SAVORANOVA® in our Autumn 

Mook p.15 and on our website: 

InspirationsInspirations

6 cm
  ØØ

Immaculé et irrésistiblement parfumé
- Immaculate and irresistibly fragrant

Deciduous
  Caduque

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

La fleur ressemble à la fleur des plus belles pivoines et elle développe un par-
fum qui embaume son environnement. Ces fleurs laissent place à de gros fruits 
orangés. Ce rosier se plaît au jardin comme en pot à condition de rester au soleil.

The flower resembles the flower of the most beautiful peonies and it develops a perfume 
that smells its environment. These flowers give way to large orange fruits. This rose plant is 
very popular in the garden and in pots, provided it stays in the sun.

Rosa rugosa SAVORANOVA®

Pom Pom PerfumePom Pom Perfume ‘Delarosa’

Belles fleurs évoquant les pivoines -  Beautiful flowers looks like peonies
Très parfumé -  very fragrant
naturellement Résistant -  naturally resistant

Très belles fleurs parfumées
- Beautiful perfumed flowers

Parfum INOUBLIABLE
UNFORGETTABLE FRAGRANCE

Nos séduisants     Rosiers rugosa : 

Fruit
Fruits

Deciduous
  Caduque
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Immaculé et irrésistiblement parfumé
- Immaculate and irresistibly fragrant

Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Une belle floraison rose fuchsia en été donne une fructification abondante de gros fruits 
orangés en automne pour continuer l’utilisation ornementale de ce rosier. Facile à utiliser et à 
tailler, il se plaît dans tous les sols et il réussit sa séduction en pots.

A beautiful fuchsia pink flowering in summer gives abundant fruiting of large orange fruits in autumn to 
continue the ornamental use of this rose. Easy to use and trim, it pleases in all floors and it succeeds its 
seduction in pots.

Rosa rugosa SAVORANOVA®

Jam-a-LiciousJam-a-Licious ‘COV’

Très gros fruits - Very large fruit- Beautiful perfumed flowers
longue floraison rose fuchsia -  long flowering pink fuchsia
produit de gros fruits décoratifs -  decorative big fruits

naturellement Résistant -  naturally resistant

Soleil mi-ombre H 0,70 
L 0,60

-15/-20°C
Sun semi-shade

Rosa rugosa  
Take It EasyTake It Easy
 ‘Rb-17-0557-002’

Rosa rugosa sans épines -  Rosa rugosa without thorns
Floraison remontante tout l’été -  Flowering all summer long
Floraison parfumée  -  Fragrant flowering

Le rosier rugueux sans épines !
The Rosa rugosa without thorns! 

Ce rosier rugueux séduit par sa floraison abondante de fleurs 
doubles d’un rouge carmin éclatant. Sa particularité réside dans 
son absence d’épines, le rendant agréable à manipuler. Il offre une 
floraison remontante tout au long de l’été et embaume votre jar-
din d’un parfum enivrant. Facile à cultiver, plantez-le en sol bien 
drainé et en plein soleil pour une performance optimale. Avec peu 
d’entretien, c’est un choix idéal pour apporter couleur et parfum à 
votre jardin.
This Rosa rugosa is charming thanks to its abundant flowering of bright 
carmine red double flowers. Its peculiarity comes from its absence of thorns, 
making it pleasant to handle. It blooms again throughout the summer and 
perfumes your garden with an intoxicating scent. Easy to grow, plant it in 
well-drained soil and full sun for optimal performance. With little mainte-
nance, it is an ideal choice to bring color and fragrance to your garden. 

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Parfum INOUBLIABLE
UNFORGETTABLE FRAGRANCE

Nos séduisants     Rosiers rugosa : 
our attractive rugosa roses

Fruit
Fruits

Fruit
Fruits

Deciduous
  Caduque
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Soleil mi-ombre H 3,50
L 3,50

-10/-15°C
Sun semi-shade

Le photinia Strawberry Ice surprend  par ses 
nouvelles pousses rouge vif qui se distinguent 
durant 2 à 3 semaines de son feuillage crème 
panaché de vert foncé. En avril et mai, il se 
couvre de fleurs blanc-crème, ajoutant une 
touche d’élégance à votre jardin. Parfait en haie 
ou en pot, il apprécie une exposition ensoleil-
lée à mi-ombre.

The photinia Strawberry Ice is surprising with its new 
bright red shoots that stand out for 2 to 3 weeks on 
a cream foliage variegated with dark green. In April 
and May, it is covered with cream-white flowers, ad-
ding a touch of elegance to your garden. Perfect in 
hedge or pot, it enjoys a sunny or semi-shaded expo-
sure.

Nouvelles pousses rouge vif 
durant 2 à 3 semaines -  New bright red shoots 

                     for 2-3 weeks
feuillage panaché -  variegated foliage
BElle floraison -  beautiful flowering

Photinia fraseri
Strawberry IceStrawberry Ice  ‘Varsidh’
Des pousses rouge éclatantes

- Bright red shoots

oigneusement sélectionnées 
pour vous, ces variétés com-
pactes sont parfaites pour

sublimer les petits espaces et des-
siner avec finesse les contours de 
votre jardin. Ces petites merveilles 
végétales allient esthétique et pra-
ticité, offrant un port élégant et une 
croissance modérée qui s’adaptent à 
toutes les envies créatives. 
Avec leurs proportions raisonnables, 
ces variétés sont les alliées des jar-
dins intimistes car elles structurent 
les espaces sans envahir ! Que vous 
souhaitiez border une allée, délimiter 
un coin cosy ou dessiner le chemin 
du jardin, vous trouverez ici des va-
riétés innovantes et inspirantes. Don-
nez-vie à vos projets paysagers les 
plus audacieux ! 

Carefully selected for you, these 
compact varieties are perfect to 
sublimate small spaces and draw 
with delicacy the contours of your 
garden. These little plant wonders 
combine aesthetics and practica-
lity, offering an elegant habit and 
a moderate growth, adapted to all 
creative desires. 
with their restrained proportions, 
these varieties are allies for inti-
mate gardens, because they struc-
ture spaces without invading it!  
Whether you want to border an 
alley, delimit a cozy corner or draw 
the path to the garden, here you 
will find innovative and inspiring 
varieties. Bring your most daring 
landscape projects to life! 

S
HAIESPetites
SMALL H

E
D
G
E
S

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Avec son port similaire à Compacta, ce bel arbuste de haie 
séduit par son allure raffinée. Ses jeunes pousses et bois 
couleur cuir/or ajoutent une touche de sophistication. 
Mais c’est sa feuille sombre unique qui le distingue, tel un 
bijou noir dans le paysage. Doté d’une bonne ramification 
naturelle et d’un port serré, il se prête à de multiples uti-
lisations. De plus, Taneo brave vaillamment la sécheresse, 
prouvant sa résistance inébranlable. Plongez dans l’obscu-
rité captivante du chalef Taneo, une merveille à découvrir.

With a similar habit to Compac-
ta, this beautiful hedge shrub 
is charming thanks to a refined 
look. The young shoots and wood 
have a leather/gold color and add 
a touch of sophistication. But it 
is its unique dark leaves that dis-
tinguishes it, like a black jewel in 
the landscape. With a good na-
tural branching and tight habit, 
it can be used for multiple pur-
poses. Moreover, Taneo defies the 
drought, proving its resistance. 
Dive into the captivating darkness 
of Elaeagnus Taneo, a marvel to 
discover. 

Elaeagnus xebbingei 
TaneoTaneo  ‘Laden’
Élégance nocturne - Nocturnal elegance

croissance modérée -  moderate growth
beau feuillage caramel -  beautiful caramel foliage
port serré -  tight habit

Le buisson ardent Orange Star se distingue par ses grandes baies 
oranges abondantes qui illuminent les rameaux en automne. Ce 
cultivar sans épines est parfait pour les jardins familiaux. Il porte 
ses fleurs et fruits sur le bois de 2 ans, garantissant une floraison 
et fructification annuelle régulière. Plantez-le en plein soleil ou mi-
ombre pour une croissance optimale et profitez de son éclat tout 
l’automne. A obtenu la récompense KVBC Bronze en 2023.

The Pyracantha Orange Star is distinguished by its large abundant orange 
berries that illuminate the branches in autumn. This thornless cultivar is 
perfect for home gardens. It bears flowers and fruits on 2 years-old wood, 
guaranteeing a regular annual flowering and fruiting. Plant it in full sun or 
partial shade for optimal growth and enjoy its shine all autumn.
Won the KVBC Bronze Award in 2023 

Pyracantha coccinea 
Orange StarOrange Star  ‘COV’
Sans épines ! - Without thorns!

Ne porte pas d’épines -  Does not bear thorns
Grandes baies oranges en nombre sur les rameaux

-  Large and numerous orange on the branches 
fleurs et fruits sur le bois de 2 ans

-  flowers and fruits on 2 years-old wood 

Soleil mi-ombre H 2,00
L 1,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

Nouvelles pousses rouge vif 
durant 2 à 3 semaines -  New bright red shoots 

                     for 2-3 weeks

- Bright red shoots

Taneo Compacta

Ebbingei

Soleil mi-ombre H 2,00
L 1,50

-15°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Petites HAIES  
SMALL HEDGES

Fruit
Fruits
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Le pittosporum Diana se distingue par son feuillage dense 
et panaché qui se teinte de rose dès septembre, offrant un 
spectacle coloré jusqu’à la fin du printemps. Son port co-
nique ajoute de la structure au jardin. En plus de son attrait 
visuel, ses petites fleurs parfumées apportent une touche 
délicate et envoûtante. Plantez-le en plein soleil ou mi-
ombre, dans un sol bien drainé, pour profiter pleinement de 
sa beauté et de son parfum envoûtant.
The pittosporum Diana is distinguished by its dense and variegated 
foliage that is tinged with pink from September, offering a colorful 
show until the end of spring. Its conical habit adds structure to the 
garden. In addition to its visual appeal, its small fragrant flowers 
bring a delicate and mesmerizing touch. Plant it in full sun or se-
mi-shade, in a well- drained soil, to fully enjoy its beauty and cap-
tivating scent. 

Se teinte de rose de septembre jusqu’au printemps - Pink from September to spring

Pittosporum hybride  
DianaDiana  ‘Levpid’

port naturellement arrondi -  naturally rounded habit
naturellement résistant -  naturally resistant
aucune taille -  no need to prune

Le pittospore Orbitea forme un superbe coussin compact 
de petites feuilles vertes allongées. Son port naturellement 
arrondi et dense en fait une plante idéale pour les bordures 
ou les pots. Il ne nécessite aucune taille, simplifiant ainsi 
son entretien. Plantez-le dans un sol bien drainé. Résistant 
et facile à vivre, le pittospore Orbitea ajoutera une touche 
élégante et durable à votre jardin.

The Pittosporum Orbitea forms a beautiful compact cushion with 
small elongated green leaves. Its naturally round and dense habit 
makes it an ideal plant for borders or pots. It does not require any 
pruning, thus simplifying its maintenance. Plant it in well-drained 
soil. Resistant and easygoing, the Pittosporum Orbitea will add a 
stylish and lasting touch to your garden.

Pittosporum tenuifolium 
OrbiteaOrbitea  ‘Ladpity’

Coussin compact à entretien minimal !
- Compact cushion with minimal maintenance!

Petites HAIES
SMALL HEDGES

Toutes H 2,00
L 1,00

-03/-07°C
All

Toutes H 1,00
L 1,00

-07/-10°C
All

Élégants     Pittospores

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Feuillage panaché qui se teinte de rose dès septembre
-  Variegated foliage that becomes pink in September

Fleurs parfumées -  scented flowers
Port conique -  conical habit

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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- Pink from September to spring

Pittosporum tobira × heterophyllum 
Green MoundGreen Mound  ‘Jules1’

abondante floraison parfumée
-  abundant fragrant flowering

Très résistant au très chaud -  Very resistant to very hot
Très résistant au très froid -  Very resistant to very cold

Le pittospore Green Mound forme un monticule vert compact et éta-
lé, idéal pour votre jardin. Très florifère chaque année, il embaume l’air 
de ses petites fleurs blanches, virant au jaune en fin de floraison. Plus 
résistant au gel et à la chaleur, il se plaît aussi bien en pot qu’en pleine 
terre. Parfait pour les jardins parfumés et structurés.

 
the air with its small white flowers, 
turning yellow at the end of flowering. 
More resistant to frost and heat, it is 
suitable in pots as well as in the ground. 
Perfect for fragrant and structured 
gardens.

The Pittosporum Green Mound forms a compact and spread out green 
mound, ideal for your garden. Very floriferous every year, it perfumes

Compact et parfumé - Compact and fragrant

Petites HAIES  
SMALL HEDGES

Soleil mi-ombre

H 1,50
L 1,50

-10/-15°C

Sun semi-shade

Élégants     Pittosporeselegant pittosporum

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Découvrez Golden Treasure, le bouleau nain aux feuilles resplendis-
santes qui évoquent un véritable trésor de pièces d’or. Avec son port 
compact et globulaire, il ne dépasse pas 1 mètre en tous sens, ce 
qui en fait un choix parfait pour les petits jardins, les balcons et les 
terrasses. Au printemps, ses petites feuilles vert tendre éclosent, se 
transformant en une splendeur dorée tout au long de l’été. En au-
tomne, elles se parent de teintes rouges, créant un spectacle chan-
geant et flamboyant. Doté d’une grande rusticité, Golden Treasure 
ajoutera une touche de richesse et de beauté à votre espace exté-
rieur. 

Discover Golden Treasure, the dwarf birch with shiny leaves that reminds of a real treasure of gold coins. It has a compact and globular habit that does not 
exceed 1 meter in all directions, making it a perfect choice for small gardens, balconies and patios. In spring, the small tender green leaves arrive, turning 
it into a golden splendor throughout the summer. In autumn, the leaves get red tinges, creating a changing and flamboyant spectacle. Featuring a great 
hardiness, Golden Treasure will add a touch of richness and beauty to your outdoor space. 

Betula nana 
Golden TreasureGolden Treasure  ‘COV’
Un petit trésor doré dans votre jardin

- A little golden treasure in your garden

Soleil mi-ombre H 0,90
L 1,00

-15/-20°C
Sun semi-shade

Bouleau nain -  dwarf birch
Port compact et globulaire -  Compact and globular habit
Très rustique -  very hardy

Spring, the season of rebirth when nature emerges 
from its winter sleep, offering us an explosion of 
bright blooms! The first spring warmths encou-
rage gardening enthusiasts to rediscover the 
joys of outdoor spaces. This section takes you to 
the heart of this floral resurgence, presenting the 
latest innovations that will embellish your gardens 
from March to June. Meticulously selected for their 
vibrant colours and resplendent blooms, attracting 
a multitude of pollinating insects on their abun-
dant flowers. 

e printemps, saison de renaissance où la
nature émerge de son sommeil hivernal,
nous offrant une explosion de floraisons

éclatantes ! Les premiers adoucissements
printaniers incitent les passionnés de jardinage 
à redécouvrir les joies des espaces extérieurs. 
Cette rubrique vous emmène au cœur de cette 
renaissance florale, en vous présentant les 
dernières nouveautés qui embelliront vos jardins 
et vos espaces verts de mars à juin. Des varié-
tés méticuleusement sélectionnées pour leurs 
couleurs vibrantes et leurs floraisons resplen-
dissantes, attirant ainsi une multitude d’insectes 
pollinisateurs venus se régaler de leurs fleurs 
abondantes.

L

L’éveil du
PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque
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Fleurs rose foncé parfumées
-  Fragrant dark pink flowers

Feuillage plus sombre -  Darker foliage
Idéal pour les petits jardins 

-  ideal for small gardens

Soleil mi-ombre

H 1,00 
L 0,80

-25/-30°C

Sun semi-shade

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

Ce lilas séduit par ses fleurs rose foncé délicieusement 
parfumées. Son feuillage plus sombre ajoute une 
profondeur visuelle. Compact, il atteint seulement 1 
mètre en 5 ans, en faisant un choix idéal pour les pe-
tits jardins ou en pot sur une terrasse. Peu exigeant en 
entretien, cet arbuste apporte une touche de charme 
sans soucis. Plantez-le dans un sol bien drainé et enso-
leillé pour une floraison abondante.

This lilac charms with its deliciously 
fragrant dark pink flowers. Its darker 
foliage adds a visual depth. Compact, it 
reaches only 1 meter in 5 years, making 
it an ideal choice for small gardens or 
potted on a patio. Not very demanding 
in maintenance, this shrub brings a 
touch of charm without worries. Plant 
it in well-drained, sunny soil for abun-
dant flowering. 

Syringa hybride
Little RosieLittle Rosie ‘Anny2008-16’

Charme compact et parfumé
Compact and fragrant charm

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque
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Texte

Texte trad

Azalea hybride  
Electric PinkElectric Pink  ‘boutazpi’
Accroche - Trad

Soleil mi-ombre H 0,20
L 0,20

-10/-15°C
Sun semi-shade

AVANTAGE 1 -  TRAD
AVANTAGE 2 -  TRAD
AVANTAGE 3 -  TRAD

Soleil mi-ombre H 1,30
L 1,50

-10/-15°C
Sun semi-shade

Sol : plutôt acide mais drainant 
Soil: rather acidic but draining

Période de floraison : mars à juin & sept. à octobre 
Flowering period: March to June & Sept. to October 

Nature du feuillage : persistant
Foliage: evergreen

Utilisation : en bordures, en compositions, en massifs,
en pots
Usage: in borders, in compositions, in flowerbeds,
in pots

L’azalée BOUTIGUERY Electric Pink, éclatante et pré-
coce, fleurit dès mars ! Ses fleurs rose vif ajoutent 
une touche électrique à votre jardin au printemps et 
peuvent refleurir en automne. Sélectionnée par Chris-
tian de la Sablière du superbe domaine de Boutiguéry 
en Bretagne, cette azalée est parfaite pour les mas-
sifs et les bordures. Plantez-la à mi-ombre dans un 
sol acide et bien drainé. Arrosez régulièrement pour 
maintenir l’humidité et profitez de son spectacle co-
loré année après année.

The Azalea BOUTIGUERY Electric Pink, bright and early, 
blooms in March! Its bright pink flowers add an electric 
touch to your garden in the spring and can bloom again in 
autumn. Selected by Christian de la Sablière from the superb 
estate of Boutiguéry in Brittany, this azalea is perfect for
flowerbeds and borders. Plant it in a shade area in an acidic 
and well-drained soil. Water regularly to maintain humidity 
and enjoy its colorful show year after year.

Azalea hybride
BOUTIGUERY Choaz
Electric PinkElectric Pink ‘boutazpi’

Hatif : en fleur dès mars
-  Early-flowering: in bloom from March

Fleurs rose vif, électric
-  Bright pink flowers, electric

Peut refleurir en automne 
-  Can re-bloom in autumn 

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Éclat printanier rose vif
Bright pink spring glow

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

17



Scabiosa hybride 
Blue EyesBlue Eyes  ‘Scbe01’

Très compacte -  very compact
Remontante et très florifère -  blooming again and floriferous 
très rustique -  very hardy

Des yeux bleus - Blue eyes

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil mi-ombre H 0,20
L 0,20

-10/-15°C
Sun semi-shade

Semi-evergreen
Semi-persistant

Un  véritable joyau floral qui ornera votre jardin avec 
élégance et éclat ! Cette plante est d’une floribondi-
té exceptionnelle, produisant une multitude de fleurs 
ressemblant à de délicats diadèmes immaculés. Une 
particularité intéressante de l’achillée Diadem est sa 
capacité à refleurir après la première floraison, il suffit 
simplement de la tailler après sa première floraison. 
Son endurance face à la sécheresse et aux embruns 
en fait un choix parfait pour les bords de mer. De plus, 
cette achillée est une véritable invitation pour les 
abeilles et les papillons, offrant une source de nectar 
avec son caractère mellifère. 

A true floral jewel that will adorn your garden with 
elegance and sparkle! This plant has an exceptional 
flowering, producing a multitude of flowers reminding 
of delicate immaculate diadems. An interesting feature 
of Achillea Diadem is its ability to bloom again after the 
first flowering, just prune it after its first flowering. Its re-
sistance against drought and spray makes it a perfect 
choice for seaside. In addition, this Achillea is mellife-
rous, it is a real treat for bees and butterflies, as a source 
of nectar.

Achillea ptarmica 
DiademDiadem  ‘Versdidem’
Une couronne florale qui se renouvelle

A floral crown that renews itself
Très florifère -  VERY FLORIFEROUS
TRÈS RUSTIQUE (-30°C) -  VERY HARDY (-30°C)
MELLIFÈRE -  melliferous

Soleil mi-ombre H 0,40 
L 0,40

-30°C
Sun semi shade

La scabieuse Blue Eyes charme avec ses innombrables fleurs bleu ciel, 
évoquant une multitude d’yeux bleus délicats. Très compacte, elle ne 
dépasse pas 20 cm, fleurs comprises. Remontante et très florifère, elle 
embellit vos parterres tout au long de la saison. Rustique, cette va-
riété est extrêmement résistante aux maladies, à la 
sécheresse, à la chaleur et à l’humidité. Idéale 
pour les bordures ou les jardinières, elle re-
quiert peu d’entretien.

The Scabiosa Blue Eyes charms with its count-
less sky blue flowers, evoking a multitude 
of delicate blue eyes. Very compact, it does 
not exceed 20 cm, flowers included. Bloo-
ming again and very floriferous, it beautifies 
your flowerbeds throughout the eason. This 
hardy variety is extremely resistant to disease, 
drought, heat and humidity. Ideal for borders 
or pots, it requires little maintenance.

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Semi-evergreen
Semi-persistant
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Trad

A floral crown that renews itself

Compact et florifère
Compact and floriferous

Les lupins LUPINOVA® se distinguent par leur port naturel-
lement compact et bien ramifié. Leurs fleurs en épis colorés 
offrent une floraison longue et abondante. Résistants au 
froid, ces lupin sont idéals pour embellir vos massifs et bor-
dures. Plantez-les en plein soleil dans un sol frais et drainé et 
profitez de leur beauté dès la première année.

lupinus polyphyllus  lupiNOVA®

cierracierra  ‘cov’

lenoralenora  ‘cov’

cutiecutie  ‘cov’

lyannalyanna  ‘cov’

Lupinus LUPINOVA® are distinguished by their naturally compact, 
well-branched habit. The colorful spiked flowers offer a long and 
abundant flowering. Resistant to cold, these Lupinus are ideal to 
embellish your flowerbeds and borders. Plant them in full sun in 
fresh, drained soil and enjoy their beauty already from the first year. 

Soleil H 0,70
L 0,30

-15/-20°C
Sun

Fiche technique Lenora :

Fleurissent dès la première année
-  Blooms from the first year

florifères -  floriferous
Port naturellement compact

-  Naturally compact habit

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque
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Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Semi-evergreen
Semi-persistant

Belle plante vivace facile et non sensible aux prédateurs
qui fleurit abondamment en été de belles bougies 
violettes. Il suffit de supprimer un peu de fleurs fanées 
pour que de nouveau elle produise une profusion de
nouvelles fleurs. Cette belle plante aux épis 
impressionnant est vivace et supporte bien les sols
secs. À  placer en premier plan d’un massif ou en pot 
pour réaliser de belles compositions.

Beautiful perennial easy and not sensitive to pests, that flowers 
abundantly in summer with beautiful purple candles. Just re-
move a few wilted flowers and it will produce a profusion of new 
flowers again. This beautiful plant with impressive ears is peren-
nial and tolerates dry soils. To be placed in the foreground of a 
flower bed or pot to make beautiful compositions.

Bubblegum Candles est une petite merveille qui apportera une 
touche de magie à votre jardin ! Facile à cultiver et résistante aux 
prédateurs, cette vivace florissante illumine votre été avec ses épis 
de fleurs roses. En supprimant simplement les fleurs fanées, vous 
déclencherez une nouvelle vague de floraison abondante. Cette 
plante exceptionnelle, non seulement impressionne par sa beau-
té, mais s’adapte également parfaitement aux sols secs. Idéale en 

premier plan d’un massif ou en pot, elle est parfaite pour créer de 
sublimes compositions et devenir la star de votre jardin.

Bubblegum Candles is a little wonder that will bring a touch of ma-
gic to your garden! Easy to grow and resistant to pests, this flowe-

ring plant will brighten up your summer with its pink flower
ears. Just remove the wilted flowers to trigger a new wave of 
abundant flowers. This exceptional plant not only impresses with 
its beauty, but it is also perfectly adapted to dry soils. Ideal in the

foreground of a flower bed or pot, it is perfect to create sublime 
compositions and become the star of your garden.

Veronica spicata
Bubblegum CandlesBubblegum Candles ‘Verspi’

floraison abondante -  abundant flowering
facile d’entretien -  easy to maintain
adaptée aux sols secs -  suitable for dry soils

Bougies roses en été - Pink candles in summer

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING
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Semi-evergreen
Semi-persistant

Veroniques aux vives couleurs
Brightly coloured veronica

Veronica spicata 
Purplegum CandlesPurplegum Candles  ‘Verpurg’
Couleur magique au jardin

- Magic color in the garden

Soleil H 0,50
L 0,40

-15/-20°C
Sun

profusion de fleurs VIOLETTES -  profusion of PURPLE flowers
COMPACTE -  COMPACT
plante facile -  easy plant

Soleil H 0,40
L 0,40

-15/-20°C
Sun
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Couleur unique au monde !
-  Unique color in the world!

Port compact -  compact habit
Feuillage persistant -  evergreen

Découvrez l’Agapanthe Blusk Pink, la première aga-
panthe rose au monde !  Avec son port compact 
et son feuillage persistant, elle est idéale pour les 
bordures et les massifs. Résistante à la sécheresse 
et aux embruns, elle est idéale dans les jardins cô-
tiers mais s’adapte aussi dans la plupart des régions 
grâce à sa rusticité allant jusqu’à -10 °C. Plantez-la 
en plein soleil dans un sol bien drainé, et profitez 
de nombreuses fleurs rose et blanc éclatantes. Pour 
un entretien optimal, arrosez modérément et ajou-
tez de l’engrais organique au printemps.
Discover the Agapanthe Blusk Pink, the first pink agapan-
thus in the world!  With its compact port and evergreen 
foliage, it is ideal for borders and flower beds. Resistant to 
drought and spray, it is ideal in coastal gardens but also 
adapts in most regions thanks to its rusticity up to -10°C. 
Plant in full sun in well-drained soil, and enjoy many bri-
ght pink and white flowers. For optimal maintenance, 
water moderately and add organic fertilizer in the spring.

Agapanthus hybride
Blush PinkBlush Pink  ‘DWAgHybPi-01’

Soleil H 0,80
L 0,60

-07/-10°C
Sun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Brightly coloured veronica

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

La première agapanthe rose au monde ! 
- The first pink agapanthus in the world! 
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 glendoick®

rosebud

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

 glendoick®

candyfloss

 glendoick®

chiffon

 glendoick®

georgette
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Variétés compactes -  compact varieties
Florifères
Résistantes aux maladies

-  floriferous
-  disease-resistant

Mi-ombre

H 0,60 à 0,80
L  0,50 à 1,00

-10/-15°C

Semi-shade

Compactes et florifères - Compact and floriferous

La série des azalées Glendoick® a été sélectionnée sous le rude climat écossais au cours des 
30 dernières années. Les variétés ont été sélectionnées pour leur compacité, leur résistance 
aux maladies et leur floribondité. Elles fleurissent abondamment de mai à juin en un florilège 
de couleurs : rose, saumon, rouge, blanc, violet… La majorité des Azalées Glendoick® possède 
des fleurs doubles, ce qui donne à leur floraison un réel pouvoir couvrant sur la plante. Le port 
compact rend ces azalées adaptées à tous les jardins, même les plus petits.

The Glendoick azaleas series has been selected under the harsh Scottish 
climate over the past 30 years. The varieties were selected for their compac-
tness, disease resistance and flowering. They bloom abundantly from May 
to June in an array of colours: pink, salmon, red, white, purple… The majo-
rity of Glendoick Azaleas have double flowers, which gives their flowering a 
real covering power on the plant. The compact habit makes these azaleas 
suitable for all gardens, even the smallest.

Azalea japonica glendoick®

L’éveil du PRINTEMPS
SPRING AWAKENING

Fiche technique Candyfloss :

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

CandyflossCandyfloss  ‘GLE033’ GeorgetteGeorgette  ‘GLE037’ chiffonchiffon  ‘GLE034’RosebudRosebud  ‘GLE022’
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aison vibrante et éclatante, l’été est une période clé dans nos métiers du végétal. C’est 
le moment où nos jardins et nos espaces verts se parent de leurs plus belles cou-
leurs et où chaque coin de verdure se transforme en une toile vivante. Dans cette 

catégorie nous vous présentons les dernières nouveautés, soigneusement sélectionnées pour 
leur floraison abondante, leurs couleurs vives et leur feuillage luxuriant. Ces plantes estivales 
incarnent la beauté et la diversité de la nature, nous invitant à célébrer la saison chaude avec 
enthousiasme et créativité. Préparez-vous à découvrir des variétés exceptionnelles qui sauront
sublimer vos associations et transformer chaque espace en un véritable paradis estival.
Plongez dans ce tourbillon de couleurs et laissez-vous inspirer par ces merveilles végétales
qui font de l’été un véritable enchantement.

Vibrant season, summer is a key period in our professions. This is the moment when our gardens and 
landscapes are adorned with their most beautiful colors and where each corner of greenery is trans-
formed into a living picture. In this category we present the latest novelties, carefully selected for their 
abundant flowering, bright colors and lush foliage. These summer plants embody the beauty and 
diversity of nature, inviting us to celebrate the warm season with enthusiasm and creativity. Get ready 
to discover exceptional varieties that will sublimate your associations and transform each space into a 
true summer paradise. Dive into this whirlwind of colors and be inspired by these plant wonders that 
make summer a real enchantment. 

S

FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

Feuillage original -  Original foliage
Floraisons hâtives -  Early flowering
Résistant aux maladies -  Resistant to disease

Le feuillage des lagerstroemia GOURMET est rougeâtre à choco-
lat du printemps jusqu’à la période de floraison. Les fleurs roses 
de Violetta sont abondantes en été, et sa floraison est longue. 
Il se plaît en massif ainsi qu’en pot ou en bac. Il est possible de 
maintenir la plante courte.

The foliage of Lagerstroemia GOURMET is reddish/chocolate from spring 
until flowering. The pink flowers of Violetta are abundant in summer, 
and last long. It is suitable for flowerbeds as well as for pots. It is possible 
to keep the plant short. 

Lagerstroemia hybride GOURMET 
ViolettaVioletta  ‘Lagvav’
Floraison longue - Long flowering

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Soleil H 2,50
L 1,50

-10/-15°C
Sun

Retrouvez les variétés de la série  
Find the varieties of the series

dans notre Mook Été p.66
in our Summer Mook p.66

InspirationsInspirationsLagerstroemia
GOURMET
Choco Pink

Lagerstroemia
GOURMET

Red Red Wine
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L’arbre aux papillons BUTTERFLY CANDY Little Cerise est un arbuste nain, dense et très florifère, 
produisant durant tout l’été des panicules de fleurs fuchsia éclatantes. Idéal pour les petits jardins 
et les bacs, il résiste parfaitement aux maladies et aux conditions difficiles. Plantez-le en plein 
soleil dans un sol bien drainé pour une floraison optimale. Taillez légèrement après la floraison 
pour encourager une nouvelle croissance et maintenir sa forme compacte.

The Buddleja BUTTERFLY CANDY Little Cerise is a dwarf shrub, dense and very floriferous, producing 
throughout the summer panicles of bright fuchsia flowers. Ideal for small gardens and pots, it is perfectly 
resistant to diseases and difficult conditions. Plant it in full sun in well-drained soil for optimal flowering. Trim 
slightly after flowering to encourage new growth and maintain its compact shape. 

Buddleja davidii BUTTERFLY CANDY  
Little CeriseLittle Cerise  ‘BotEx007’

Soleil H 0,80 
L 0,80

-15/-20°C
Sun

port nain et dense -  habit dwarf and dense
Très florifère -  very floriferous
Résistant -  resistant

Fleuri tout l’été !
- Blooms all summer long

FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Retrouvez l’intégralité de la série BUTTERFLY 
CANDY dans notre Mook Printemps p.44 et sur 
notre site : 
Find the entire series BUTTERFLY CANDY in our 
Spring Mook p.44 and on our website: 

InspirationsInspirations
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Soleil mi-ombre H 1,00
L 1,20

-15/-20°C
Sun semi-shade

Belle couleur mauve - Beautiful purple color

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
: Caduque

Hortensias aux    couleurs vibrantes...Hortensias aux    couleurs vibrantes...

Floraison abondante -  abundant flowering
Feuillage sain -  healthy foliage
Rustique à -25 °C -  Hardy to -25°C

Les fleurs mauve intense de l’hortensia Wine-
gum sont un bel ajout à la série CANDYBELLE. 
La plante est un buisson aux nombreuses fortes 
ramifications. La floraison estivale est massive et 
représente un spectacle.
The intense mauve flowers of the hydrangea Wine-
gum are a nice addition to the CANDYBELLE series. The 
plant is a bush with many strong ramifications. The 
massive summer flowering is a real spectacle. 

Hydrangea arborescens 
candybelle WinegumWinegum  ‘GRHYAR2008’

FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

Retrouvez l’intégralité de la série 
CANDYBELLE sur notre site : 

Find the entire series CANDYBELLE 
on our website: 

Ces Hortensias ont une floraison estivale 
massive et spéctaculaire sur un beau feuil-
lage sain. Ils s’adaptent à tous les terrains 
mais ont une préférence pour les sols frais.
These Hydrangea varieties offer an important 
and spectacular summer flowering, with a 
beautiful, healthy foliage. They can adapt to 
every soil but do prefer fresh ones.

Hydrangea arborescens
candybelle

grandes fleurs -  large flowers
longue floraison -  long flowering period
feuillage sain -  healthy foliage

De gros bonbons fleuris !
- Big candy flowers!

Hydrangea
CANDYBELLE
Marshmallow

Hydrangea
CANDYBELLE
Bubblegum

Hydrangea
CANDYBELLE

Sorbet
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Hortensias aux    couleurs vibrantes...Hortensias aux    couleurs vibrantes...

Its small development makes it suitable for 
all gardens or patios and its blooming is one 
of the longest in paniculated hydrangeas. 
The flowers begin with a soft green color and 
then bloom in white to gradually turn into 
pink and finally red in the middle of autumn. 
The stems are strong and can support the 
weight of the flowers that remain upright. 

Soleil mi-ombre H 1,00
L 1,00

-25/-30°C
Sun semi-shade

Le cosmos Eclipse enchante par ses grandes fleurs de 5 cm 
de diamètre d’un pourpre intense presque noir et son dé-
licieux parfum de chocolat sucré. Vigoureux, il produit de 
longues tiges florales parfaites pour les bouquets. Plantez-le 
en plein soleil dans un sol bien drainé pour une floraison 
optimale. Arrosez régulièrement sans excès et pincez les 
tiges pour favoriser la ramification. Idéal pour apporter une 
touche gourmande et colorée à vos massifs et bordures.
The cosmos Eclipse enchants with its large 5cm flowers of an in-
tense - almost black - purple and its delicious sweet chocolate scent. 
Vigorous, it produces long floral stems perfect for bouquets. Plant it 
in full sun in well-drained soil for optimal flowering. Water regular-
ly without excess and pinch the stems to help branching. Ideal to 
bring a gourmet and colorful touch to your flowerbeds and borders. 

Grandes fleurs chocolat
- Large chocolate flowers

Cosmos atrosanguineus 
Eclipse  Eclipse  ‘Hamcoec’

Délicieuse odeur de chocolat -  Delicious smell of chocolate
Grandes fleurs  ØØ  5 cm -  Large flowers Ø 5 cm
Couleur pourpre intense -  intense purple colour

LONGUE FLORAISON -  LONG FLOWERING
PETIT développement

-  small development
BELLES COULEURS -  beautiful colors

Il a un un petit développement pour 
s’immiscer dans tous les jardins ou 
toutes les terrasses et présenter une 
des plus longues floraisons des horten-
sias paniculés. Les fleurs débuttent par 
une couleur vert tendre puis s’épa-
nouissent en blanc pour se transformer 
progressivement en rose puis en rouge 
au plein milieu de l’automne. Les tiges 
sont solides et peuvent supporter le 
poids des fleurs qui restent dressées.

Hydrangea paniculata 
GraffitiGraffiti  ‘ROU201406’

Longue floraison changeante
- Long flowering time

FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Hydrangeas with vibrant colors...

Deciduous
Caduque

Soleil H 0,80
L 0,60

-05°C
Sun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

Deciduous
  Caduque

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Retrouvez l’intégralité de la série 
URBAN STREETLIGHT® sur notre site : 

Find the entire series URBAN STREETLIGHT® 
on our website: 

Le rosier Pashmina, petit arbuste d’une beauté exquise, dévoile un port arqué 
élégant. Ses ombelles luxuriantes de petites fleurs roses délicates en font le 
choix idéal pour de vastes massifs, mais il s’harmonise aussi magnifiquement 
avec les plantes vivaces. Chaque détail de cette rose évoque un charme floral 
irrésistible, capturant le cœur des amateurs de jardinage. Planté avec soin, ce 
rosier devient une étreinte délicate dans le tissu vivant de votre jardin, ajou-
tant une touche de romance florale.

but it also harmonizes beautifully with
perennials. Every detail of this rose 
evokes an irresistible floral charm, cap-
turing the hearts of gardening enthu-
siasts. Planted with care, this rose be-
comes a delicate embrace in the living 
picture of your garden, adding a touch 
of floral romance. 

The Pashmina rose, a small shrub of exquisite beauty, reveals an elegant arched habit. 
Its lush umbels of small delicate pink flowers make it the ideal choice for vast flowerbeds, 

Rosa hybride URBAN STREETLIGHT®

PashminaPashmina ‘KORjeafra’

port arqué élégant -  elegant arched habit
très florifère -  very floriferous
naturellement résistant -  naturally resistant

Le charme floral - The floral charm

Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

4 cm
  ØØ

Vu sur notre :

Les incontournables       Rosiers Kordes !Les incontournables       Rosiers Kordes !
The essential Kordes roses!
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FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

floraison continue -  continuously flowering
défloraison propre -  clean deflowering
naturellement ré sistant -   naturally resistant

Grande fleur -   large flower
bonne tenue en vase -   holds well in a vase
naturellement résistant -   naturally resistant

Découvrez le rosier ELEGANZA® ANTIQUE® Ruby Kiss, un hy-
bride de thé au port dressé et buissonnant. Ses grandes fleurs 
très doubles s’ouvrent en coupes romantiques, ajoutant 
une touche d’élégance à tout jardin. Parfait pour la collection
ELEGANZA® ANTIQUE®, ce rosier se distingue par son feuillage
exceptionnellement sain, rare chez les hybrides de thé, éli-
minant toute inquiétude liée aux maladies fongiques. Facile 
d’entretien, il est idéal pour les massifs ou en isolé.

Simsalabim, une nouveauté vibrante mais élégante de 
notre gamme NECTAR GARDEN® ! Ce buisson arbustif et 
dressé offre de riches grappes de grandes fleurs simples 
roses striées de rouge, contrastant magnifiquement avec 
son feuillage brillant. Parfait pour les jardins naturels, il at-
tire les insectes pollinisateurs tout en restant insensible aux 
maladies fongiques.

Discover the ELEGANZA® ANTIQUE® Ruby Kiss, a tea hybrid with an 
erected and bushy habit. Its large, very double flowers open up in a 
romantic bowl, adding a touch of elegance to any garden. Perfect 
for the ELEGANZA® ANTIQUE® collection, this rose stands out with its 
exceptionally healthy foliage, rare among tea hybrids, eliminating 
any concerns related to fungal diseases. Easy to maintain, it is ideal 
for flowerbeds or isolated.

Simsalabim, a vibrant yet elegant addi-
tion to our NECTAR GARDEN® range! This 
shrub and erect bush offers rich clusters 
of large single pink flowers streaked with 
red, contrasting beautifully with its glossy 
foliage. Perfect for natural gardens, it at-
tracts pollinating insects while remaining 
insensitive to fungal diseases.

Rosa hybride eleganza® antique®

Ruby KissRuby Kiss ‘KORclagran’

Rosa hybride NECTAR GARDEN®

SimsalabimSimsalabim ‘KORnekcraz’

Soleil mi-ombre H 1,00
L 0,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

Deciduous
Caduque

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

10 cm
  ØØ

7 cm
  ØØ

Retrouvez l’intégralité de la série NECTAR GARDEN®
dans notre Mook Été p.24 et sur notre site : 
Find the entire series NECTAR GARDEN® in our Summer 
Mook p.24 and on our website: 

InspirationsInspirations

Rosier élégant et sain - Elegant and healthy rose bush

Rosier coloré et résistant - Colourful and resistant rose

Retrouvez l’intégralité de la série ELEGANZA® ANTIQUE®sur 
notre site : 
Find the entire series ELEGANZA® ANTIQUE® on our website: 

:

Les incontournables       Rosiers Kordes !Les incontournables       Rosiers Kordes !
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FLEURS D’ÉTÉ
SUMMER FLOWERS

Une petite merveille ! Compacte, elle se 
couvre de fleurs, créant un spectacle envoû-
tant tout au long de la saison. Cette lavande 
est plus résistante au botrytis, ce qui en fait 
un choix intelligent. Facile à entretenir, elle 
apporte une touche de Toscane à votre jar-
din. Une solution parfaite pour ajouter une 
élégance méditerranéenne au jardin ou sur 
la terrasse.
A marvel! Compact, it is covered with flowers, crea-
ting a mesmerizing show throughout the season. 
This lavender is more resistant to botrytis, making 
it a smart choice. Easy to maintain, it brings a touch 
of Tuscany to your garden. A perfect solution to add 
Mediterranean elegance to the garden or patio.

longue floraison -  long flowering period
résistante aux maladies -  disease-resistant
plante compacte -  compact plant

Lavandula stoechas 
Bella ToscaneBella Toscane  ‘COV’

Soleil H 0,40
L 0,40

-03/-07°C
Sun

La lavande papillon compacte
- Compact Lavender Butterfly

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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-  long flowering period
-  disease-resistant

- Compact Lavender Butterfly



Le Yucca Katana possède un feuillage glauque, fin et souple, 
formant une large tête hémisphérique. Moins agressif que le 
Yucca gloriosa, il peut ramifier en plusieurs troncs après florai-
son, atteignant 2 à 3 mètres à l’âge adulte. Sa croissance est 
moyenne, et il tolère bien différents pH de sol, préférant tou-
tefois un sol drainant. Résistant au gel, il s’adapte aussi à une 
certaine humidité. Idéal pour ajouter une touche exotique à 
votre jardin.

The Yucca Katana has a glaucous foliage, thin and flexible, forming a 
large hemispherical head. Less aggressive than the Yucca gloriosa, it 
can branch into several trunks after flowering, reaching 2 to 3 meters 
in adulthood. Its growth is medium, and it tolerates different soil pH, 
but prefers a draining soil. Frost-resistant, it also adapts to moisture. 
Ideal for adding an exotic touch to your garden.

Yucca glorosia x recurvifolia 
KatanaKatana  ‘Yuccakata’

Beau feuillage bleuté et souple
- Beautiful bluish and supple foliage

croissance rapide -   rapid growth
port en arbre -  tree-habit
résistant au chaud et au froid -  resistant to heat and cold

Soleil H 2,50 
L 1,00

-15°C
Sun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Look
EXOTIQUE

EXOTIC LOOK
ci, nous vous emmenons au cœur des 
merveilles botaniques du monde ! Avec 
leurs couleurs vibrantes, leurs formes

audacieuses et leurs feuillages originaux, ces 
variétés apportent une touche d’ailleurs à 
votre espace extérieur. Imaginez un jardin 
transformé en paradis luxuriant, où chaque 
coin invite à l’évasion et à la découverte. 
Laissez-vous séduire par ces nouveautés 
qui évoquent les contrées lointaines et ap-
portent une dose de soleil et d’exotisme à 
vos projets paysagers. Explorez cette sélec-
tion aussi surprenante qu’envoûtante, prête 
à enchanter vos sens et à faire voyager votre 
imagination !

Here we take you to the heart of the botanical wonders 
of the world! With their vibrant colors, bold shapes and 
original foliage, these varieties bring a touch of exoti-
cism to your outdoor spaces. Imagine a garden changed 
into a lush paradise, where every corner invites you to 
escape and discover. Let yourself be seduced by these 
innovations that evoke distant lands and bring a dose 
of sun and exoticism to your landscape projects. Ex-
plore this surprising and bewitching selection, ready to 
enchant your senses and make your imagination travel!

I
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Le Tibouchine Blaze of Glory, avec son feuillage vert bordé de crème, est un choix parfait pour les 
climats doux, même en hiver. Ses fleurs d’un violet intense se détachent sur son feuillage velouté vert 
foncé. De grands boutons roses ajoutent une touche unique. Cette plante est idéale en pot ou en 
pleine terre, préférant les emplacements ensoleillés. Elle apporte une touche exotique et élégante au 
jardin. Pour un meilleur résultat, la fertilisation annuelle est recommandée.

The Tibouchina Blaze of Glory, with its green foliage lined with cream, is a perfect choice for mild climates, even in 
winter. Its intense purple flowers stand out from the velvety dark green foliage. The large pink flower buds add a 
unique touch. This plant is ideal in pot or in open ground, preferring sunny locations. It brings an exotic and elegant 
touch to the garden. For best results, annual fertilization is recommended.

Tibouchina hybride 
Blaze of GloryBlaze of Glory  ‘COV’

Feuillage panaché et profusion de fleurs violettes
- Variegated foliage and profusion of violet flowers

Soleil mi-ombre H 1,50 
L 1,50

-03/-07°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Août Sept. Oct. Nov. Déc.Mai Juin Juil.Avr.

Tibouchina hybride
Purple MoonPurple Moon ‘COV’

Purple Moon séduit avec ses fleurs d’un violet intense contrastant avec un feuillage velouté vert foncé. 
Les grands boutons roses ajoutent une touche unique. Floraison abondante de la fin de l’été jusqu’à 
l’hiver dans les régions au climat doux. En pot ou en pleine terre, Purple Moon préfère les emplace-
ments ensoleillés à l’abri du gel pour une touche de couleur élégante et exotique. En pot dans les ré-
gions aux hivers froids. Sol bien drainé et fertilisation annuelle recommandés. Une beauté persistante 
et frappante pour tout jardin.

longue et belle floraison violette -  Long and beautiful purple flowering
boutons roses -  pink flower buds
Feuillage duveteux -  feathery foliage

Charmantes fleurs violettes automnales - Charming violet autumn flowers

Soleil mi-ombre H 2,00
L 2,00

-03/-07°C
Sun semi-shade

Purple Moon charms with its intense violet flowers contrasting with a velvety dark green foliage. The large pink 
flower buds add a unique touch. Abundant flowering from late summer to winter in regions with mild climate. In 
pots or in the ground, Purple Moon prefers sunny locations free from frost for an elegant and exotic touch of color. 
Potted in regions with cold winters. Well drained soil and annual fertilization is recommended. A persistent and 
striking beauty for any garden.

Blue Moon illumine le jardin avec ses fleurs lilas délicates  de fin d’été à l’automne, et même jusqu’à 
l’hiver dans les climats doux. Leur teinte s’éclaircit au fil du temps, contrastant magnifiquement avec les 
étamines violet foncé et le feuillage vert et duveteux. Les grands boutons roses ajoutent une touche 
unique. En pot ou en pleine terre, Blue Moon préfère les emplacements ensoleillés à l’abri du gel pour 
une touche de couleur élégante et exotique. 

Blue Moon illuminates the garden with its delicate lilac flowers from late summer to autumn, and even until winter 
in mild climates. The hue lightens over time, contrasting beautifully with the dark purple stamens and green fluffy 
foliage. The large pink flower buds add a unique touch. In
pot or in the ground, Blue Moon prefers sunny locations free from frost for an elegant and exotic touch of color. A 
persistent and striking beauty for any garden.

Éclat automnal de fleurs lilas délicates - Autumn sparkle of delicate lilac flowers

Longue et belle floraison lilas -  Long and beautiful flowering lilac
Boutons roses -  pink flower buds
Feuillage duveteux -  feathery foliage

Feuillage panaché duveteux -  feathery variegated foliage
Longue et belle floraison violette -  Long and beautiful purple flowering
Boutons roses -  pink flower buds

Tibouchina hybride 
Blue MoonBlue Moon  ‘COV’

Soleil mi-ombre H 2,00 
L 2,00

-03/-07°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Look
EXOTIQUE

Look EXOTIQUE
EXOTIC LOOKSaisissants   tibouchines

thrilling tibouchina
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Look EXOTIQUE
EXOTIC LOOK

floraison impressionnante -  impressive flowering
feuillage pourpre foncé -  dark purple foliage
tolère le froid -  Cold tolerant

Nouvelle variété CAROUSEL® aux fleurs blanches remarquables 
issues de la sélection de l’hibiscus des marais ! Très impres-
sionnantes, ses grandes fleurs de 25 cm sont lumineuses et 
contrastent parfaitement avec le feuillage pourpre foncé. La 
plante nécessite des arrosages copieux et fréquents en été 
pour assurer l’abondance de fleurs. L’hibiscus disparaît totale-
ment en hiver pour mieux repartir de la souche au printemps.

New CAROUSEL® variety with remarkable 
white flowers coming from the selection 
of Hibiscus moscheutos! Very impressive, 
its large flowers of 25 cm are bright and 
contrast perfectly with the dark purple fo-
liage. The plant requires copious and fre-
quent watering in summer to ensure the 
abundance of flowers. The hibiscus disap-
pears completely in winter, then come back 
from the stump in spring. 

Hibiscus moscheutos  carousel®

GhostGhost  ‘Tahi2025’

Remarquables disques blancs - Remarkable white disks

Soleil H 1,20
L 1,20

-10/-15°C
Sun

Retrouvez l’intégralité de la série CAROUSEL®
dans notre Mook Été p.72 et sur notre site : 

Find the entire series CAROUSEL® in our 
Summer Mook p.72 and on our website: 

InspirationsInspirations

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Hibiscus
CAROUSEL®

Geant Red

Hibiscus
CAROUSEL®

Red Wine

Hibiscus
CAROUSEL®

Pink Passion

Hibiscus
CAROUSEL®

Jolly Heart

Hibiscus
CAROUSEL®

Pink Candy
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Le Yucca French Flag se 
distingue par son feuillage

bleuté, large et souple, formant 
une tête hémisphérique. Moins 

agressif que le Yucca gloriosa, il déve-
loppe des rejets puis des troncs courts 

et ramifiés.  De croissance rapide, il s’adapte 
à divers sols, même humides, et résiste bien au 

gel. Idéal pour apporter une touche d’exotisme 
sans tracas dans votre jardin. Préfère les emplace-
ments ensoleillés et bien drainés.

The Yucca French Flag is distinguished by its broad, 
flexible, bluish foliage that forms a hemispherical 
head. Less aggressive than the Yucca gloriosa, it deve-
lops shoots and then short and branched trunks. Fast 
growing, it adapts to various soils, even wet, and resists 
well to frost. Ideal for bringing a touch of exotic without 
hassle in your garden. Prefers sunny and well drained lo-
cations.

Yucca filamentosa × rostrata 
French FlagFrench Flag  ‘yuccaam1’

Feuillage bleuté qui ne pique pas
- Bluish foliage that does not sting

non piquant -  not pungent
port en touffe -  tufted habit
très resistant au chaud et au froid

-  very resistant to heat and cold

Soleil H 1,50 
L 1,50

-20/-25°C
Sun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Look EXOTIQUE
EXOTIC LOOKSomptueux paradis bleu ...Somptueux paradis bleu ...Sumptuous blue paradise ...
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nouvelles pousses rouge -  new red shoots
très ramifié -  Highly branched
longue floraison -  long flowering period

Le mahonia Meteor se distingue par ses nouvelles pousses rouge foncé et 
son feuillage doux qui tourne au rouge à l’automne. Ses fleurs jaunes appa-
raissent comme des météores tombant du ciel, créant un spectacle saisis-
sant. Plus rustique que les autres variétés, il est naturellement bien ramifié 
et offre une floraison hâtive. Plantez-le en sol bien drainé, à mi-ombre ou 
au soleil, et laissez ce joyau robuste et spectaculaire embellir votre espace 
extérieur.
Mahonia Meteor is distinguished by its new dark red shoots and soft foliage. The 
yellow flowers appear like meteors falling from the sky, creating a striking spectacle. 
More hardy than other varieties, it is naturally well branched and offers an early flowe-
ring. Plant it in well-drained soil, in partial shade or in the sun, and let this robust and 
spectacular gem beautify your outdoor space. 

Mahonia hybride 
MeteorMeteor  ‘Hillmah’

Soleil mi-ombre H 1,30 
L 1,00

-10/-15°C
Sun semi-shade

Météores jaunes délicats - Delicate yellow meteors

Mahonia with extraordinary foliage!
extraordinaire !extraordinaire !

Mahonia au feuillageMahonia au feuillageLook EXOTIQUE
EXOTIC LOOK

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Feuillage doux -  Soft foliage
floraison hâtive

-  very hardy très rustique
-  early flowering

Bloody Mary se distingue par ses panicules rouge 
vif, apportant une touche de couleur éclatante 
à votre jardin. Sa longue période de floraison 
s’étend de l’été à l’automne, offrant une beauté 
durable. Adaptable, elle se plaît aussi bien au soleil 

qu’à la mi-ombre. Peu exigeante en entretien, 
cette plante robuste est idéale pour les jardi-

niers recherchant une touche de couleur 
sans effort.

Bloody Mary stands out for its bright red 
panicles, bringing a touch of vibrant color 
to your garden. Its long flowering period 
extends from summer to autumn, offering a 

lasting beauty. Adaptable, it enjoys both sun 
and semi-shade exposures. Low maintenance, 

this robust plant is ideal for gardeners looking 
for a touch of colour without effort.

Persicaria hybride 
Bloody MaryBloody Mary  ‘CoJaPe01’
Panicules rouge vif et entretien minimal

- Bright red panicles and minimal maintenance

Toutes H 1,30
L 1,50

-20/-25°C
All

Panicules rouge vif -  Bright red panicles  
longue floraison -  long flowering period
Peu d’entretien -  low maintenance

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Une explosion de couleurs et de vitalité dans votre 
jardin ! Ses nouvelles pousses bronze émergent avec 
un feuillage doux non-piquant, tandis que ses fleurs 
orange saisissantes jaillissent en automne, rappelant un 
volcan en éruption. Plus rustique que les autres variétés, 
il résiste aux conditions difficiles tout en offrant une flo-
raison hâtive. Dans un sol bien drainé, 
à mi-ombre ou au soleil.

An explosion of colours and vitality in 
your garden! The new bronze shoots 
emerge with soft, non-spiky foliage, while 
the striking orange flowers arrive in au-
tumn, evoking an erupting volcano. More 
hardy than other varieties, it withstands 
harsh conditions while offering an early 
flowering. In well-drained soil, in partial 
shade or in the sun. 

Mahonia hybride 
VolcanoVolcano  ‘MYOY’

- Delicate yellow meteors

Look EXOTIQUE
EXOTIC LOOK

Soleil mi-ombre H 1,00
L 1,00

-10/-15°C
Sun semi-shade

Un volcan délicat en éruption - A delicate volcano in eruption

Mahonia with extraordinary foliage!
extraordinaire !extraordinaire !

Mahonia au feuillageMahonia au feuillage

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Loo est une variété compacte qui se distingue par sa 
floraison précoce et durable. Ses charmantes fleurs 
simples, d’un rouge vibrant, illuminent votre espace 
extérieur. Grâce à ses branches robustes, il conserve 
sa forme et supporte facilement la culture en grande 
potée. Plantez-le en sol bien drainé et ensoleillé, et 
il vous récompensera par une abondance de fleurs 
tout au long de la saison. 

Loo is a compact variety that stands out thanks to the early and long-lasting 
flowering. The charming simple, vibrant red flowers illuminate your outdoor 
space. Thanks to the robust branches, it maintains its shape and easily supports 
cultivation in large pot. Plant it in well-drained, sunny soil, and it will reward you 
with an abundance of flowers throughout the season. 

Nerium oleander 
LooLoo  ‘Faurol18’

Très florifère -  very floriferous
robustes -  sturdy
peu d’entretien -  low maintenance

Un petit rouge très compact - A very compact little red

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil H 1,00
L 1,00

-03/-07°C
Sun

Le Nandina Curly Obsessed porte les mêmes couleurs que 
le Nandina Obsessed, à la différence  que ses feuilles sont 
recourbées. Les nouvelles pousses pourpres ressortent sur le 
feuillage vert sombre. De port compact, il demande peu d’en-
tretien et est parfait en pot ou en massif dans le jardin.

The Nandina Curly Obsessed has the same colors as the Nandina Ob-
sessed, except that its leaves are curved. The new purple shoots stand 
out on the dark green foliage. Compact, it requires little maintenance 
and is perfect in pots or in the garden.

Nandina domestica 
Curly ObsessedCurly Obsessed  ‘PB01’

joli feuillage -  nice foliage
facile d’entretien -  easy to maintain
décoratif toute l’année -  decorative all year round

Feuilles originales
- Original leaves

Soleil mi-ombre H 0,60
L 0,50

-15/-20°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Look EXOTIQUE
EXOTIC LOOK

EVOLUTION EVOLUTION 
pop cornpop corn  

‘cov’

38
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CandyCandy  

‘cov’

EVOLUTION EVOLUTION 
sunrisesunrise

‘cov’



Look EXOTIQUE
EXOTIC LOOK

Les lauriers roses EVOLUTION surpassent les variétés tra-
ditionnelles grâce à leurs rusticités et leurs entre-nœuds 
courts, garantissant un port compact sans se coucher. Leurs 
fleurs embellissent le jardin du début de l’été jusqu’à l’au-
tomne. Il est idéal pour les balcons et terrasses. Plantez-le en 
plein soleil, dans un sol bien drainé, et profitez d’une plante 
facile à entretenir et spectaculaire.

The series of Nerium EVOLUTION outperform traditional varieties 
thanks to their hardiness and short internodes, guaranteeing a com-
pact habit without falling down. Their flowers embellish the garden 
from early summer until autumn. It is ideal for balconies and patios. 
Plant it in full sun, in well-drained soil, and enjoy an easy to maintain 
and spectacular plant. 

Nerium oleander
evolution

plantes compactes -  compact plants
couleurs intenses -  intense colors
longue frloraison -  long flowering period

Compact et florifère
Compact and floriferous

Soleil H 1,50
L 1,50

-10°C
Sun

EVOLUTION EVOLUTION 
pop cornpop corn  

‘cov’

EVOLUTION EVOLUTION 
CrimsonCrimson  

‘cov’
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EVOLUTION EVOLUTION 
CandyCandy  

‘cov’

EVOLUTION EVOLUTION 
sunrisesunrise

‘cov’

Fiche technique Candy :

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.



Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc. Le céanothe Pacific Wave est l’un des 
plus bas, ne dépassant pas 80 cm 
de hauteur. De forme homogène, 

dense et ramifiant facilement, il n’est nécessaire de le tailler 
que s’il prend trop de place. Son beau feuillage vert foncé et 
brillant persiste toute l’année et se couvre lors de la floraison 
d’innombrables panicules bleu cobalt. Compact et bas, il est 
idéal dans les petits jardins, en massif ou bien en pot.

The Ceanothus Pacific Wave is one of the 
lowest, not exceeding 80 cm in height. Ho-
mogeneous, dense and branching easily, 
it must be pruned only if it takes too much 
space. Its beautiful dark green and shiny 
foliage persists throughout the year and is 
covered by countless cobalt blue panicles 
during the flowering. Compact and low, it 
is ideal in small gardens, flower bed or pot. 

Ceanothus hybride 
Pacific WavePacific Wave  ‘COV’

Port rampant -  creeping habit 
floraison bleu foncé -  dark blue bloom
rustique -  hardy

Soleil mi-ombre

H 0,80
L 1,50

-07/-10°C

Sun semi-shade

écouvrez sans plus attendre nos 
dernières nouveautés de plantes 
couvre-sols. Sélectionnées avec soin 

pour leur feuillage dense, et leur floraison 
lumineuse, ces variétés vous promettent des 
espaces verdoyants et faciles d’entretien. En 
plus de leur charme incontestable, ces varié-
tés jouent un rôle crucial dans la préservation 
de nos ressources. En couvrant le sol avec 
leurs feuillages luxuriants, elles contribuent 
à économiser l’eau, offrant ainsi un jardinage 
plus écoresponsable, et limitent la proliféra-
tion des adventices, ce qui permet un gain 
de temps et d’énergie. Préparez-vous à être 
émerveillés par ces tapis naturels !

for their dense foliage and bright flowering, these 
varieties promise you green and easy to main-
tain spaces. In addition to their undeniable charm, 
these varieties play a crucial role in preserving our 
resources. By covering the ground with their lush fo-
liage, they help to save water, thus offering a more 
environmentally responsible gardening, and limit 
the spread of weeds, saving time and energy. Get 
ready to be amazed by these natural carpets!

D

COUVRE-SOLS
GROUND-COVER

Discover without further delay our latest innova-
tions of ground cover plants. Carefully selected 

Une vague de fleurs au jardin
- A wave of flowers in the garden
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Soleil mi-ombre

H 0,90
L 1,20

-07°C

Sun semi-shade

Avec son feuillage d’un éclatant chartreuse au soleil 
et d’un vert/jaune étincelant à mi-ombre, le lomandra 
Miner’s Gold illumine le jardin de sa présence rayon-
nante. Cette vivace, qui ressemble à s’y méprendre à 
une graminée, n’est pas très exigeante en eau, préfère 
le soleil mais tolère la lumière tamisée. Une fois établi, 
il se montre tolérant à la sécheresse. Idéal en région 
côtière, il brave les embruns avec vaillance. Offrez à 
votre jardin une touche de lumière végétale avec le 
lomandra Miner’s Gold, un compagnon précieux qui 
brille de mille feux dans toutes les conditions.

With its foliage of a dazzling chartreuse in the sun or sparkling 
green/yellow in mid-shade, the Lomandra Miner’s Gold illu-
minates the garden with its radiant presence. This perennial, 
which looks like a grass, is not very water demanding and 
prefers the sun, but it tolerates soft light. Once established, it 
is drought tolerant. Ideal in coastal areas, it withstands the 
spray with bravery. Give your garden a touch of plant light 
with the Lomandra Miner’s Gold, a precious companion that 
shines brightly in all conditions. 

Quel feuillage ! - What foliage!

Lomandra longifolia 
Miner’s GoldMiner’s Gold  ‘KMMM035’

FEUILLAGE LUMINEUX -  bright foliage
Tolérant à la sécheresse -  drought-tolerant
Au jardin comme en pot -  In the garden as in pot

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

COUVRE-SOLS
GROUND-COVER
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L’hortensia paniculé GROUNDBREAKER® Blush est une 
véritable révolution chez les hortensias. Ultra com-
pact, il atteint seulement 30 cm de hauteur tout en 
ayant une tendance couvre-sol. Sa floraison abon-
dante débute en été et dure 100 jours, formant un 
magnifique coussin de fleurs blanches qui se teignent 
de rose en fin de saison. Mellifère et rustique jusqu’à 
-30 °C, il est parfait pour apporter de la couleur et at-
tirer les pollinisateurs. Plantez-le en sol bien drainé, au 
soleil ou à mi-ombre, et profitez de sa beauté durable.

GROUNDBREAKER® Blush paniculated Hydrangea is a true 
hydrangea revolution. Ultra compact, it reaches only 30 
cm in height while being ground covering. The abundant 
flowering begins in summer and lasts 100 days, forming 
a beautiful cushion of white flowers, dyed with pink at the 
end of the season. Melliferous and hardy to -30°C, it is per-
fect for bringing color and attracting pollinators. Plant it in 
well-drained soil, in the sun or in partial shade, and enjoy its 
lasting beauty. 

Hydrangea paniculata  
Groundbreaker® BlushBlush  ‘LC NO21’

Un hortensia couvre-sol
- A ground-cover hydrangea

ABONDANTE FLORAISON (100 jours de fleurs)
-  ABUNDANT FLOWERING (100 days of flowers)

Ultra compact -  ultra-compact
RUSTIQUE À -30°C -  HARDY TO -30°C

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Soleil mi-ombre H 0,30
L 0,60

-25/-30°C
Sun semi-shade

COUVRE-SOLS
GROUND-COVER
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COUVRE-SOLS
GROUND-COVER

feuilles de  ØØ  25 cm -  LEAVES OF Ø 25 cm
BELLE FLORAISON bleue

-  BEAUTIFUL BLUE FLOWERING
Peu d’entretien -  low-maintenance

Ombre mi-ombre H 0,50
L 1,00

-20/-25°C
Shade semi-shade

Le myosotis du Caucase Jack of Diamonds se 
distingue par ses impressionnantes feuilles 
argentées de 25 cm de diamètre, ornées de 
nervures vert foncé. Au printemps, il offre de 
charmantes grappes de fleurs bleues. Facile 
d’entretien et très rustique, cette plante est 
idéale pour illuminer les coins ombragés de 

votre jardin. Résistant aux maladies et 
ravageurs, il s’épanouit mieux en 

sol frais et bien drainé.
The Brunnera Jack of Dia-

monds is distinguished by its 
impressive 25cm wide sil-
ver leaves with dark green 
veins. In spring, it offers 
charming clusters of blue 

flowers. Easy to maintain 
and very hardy, this plant is 

ideal to illuminate the shaded 
corners of your garden. Resis-

tant to diseases and pests, it opens 
up best in fresh, well-drained soil. 

Feuillage XXL ! - XXL foliage!

Brunnera macrophylla
Jack of DiamondsJack of Diamonds  ‘COV’

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque
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hoisies spécialement pour leurs feuillages légers et souples, découvrez ici nos 
toutes dernières graminées, véritables œuvres d’art naturelles ! Ces plantes dan-
santes, avec leurs formes stylées et aériennes, apportent une touche de magie 

au jardin. Sous le souffle du vent, elles se meuvent gracieusement, créant un ballet vé-
gétal qui capte sublimement la lumière. Parfaites pour illuminer les coins d’ombre ou 
combler les espaces inoccupés, ces graminées sont un véritable enchantement visuel. 
Laissez-vous emporter par la beauté mouvante de nos variétés et offrez à vos espaces une 
élégance toute en douceur.

Specially chosen for their light and flexible foliage, discover here our latest grasses, true natural 
works of art! These dancing plants, with their stylish and airy shapes, bring a touch of magic to the 
garden. Under the wind, they move gracefully, creating a vegetal ballet that sublimely captures 
the light. Perfect for illuminating shady corners or filling unoccupied spaces, these grasses are a 
true visual delight. Let yourself be carried away by the moving beauty of our varieties and offer 
your spaces a smooth elegance.

C

Belles au vent
BEAUTIFUL IN THE WIND
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Panicules argentés XXL -  Silver panicles XXL
très rustique -  very hardy
résistant aux maladies -  disease-resistant

Soleil mi-ombre H 3,00
L 1,00

-15/-20°C
Sun semi-shade

Le roseau de Chine Silver Charm est une 
plante majestueuse aux grandes panicules 
argentées qui brillent au soleil. Ses panicules 
XXL apportent une touche sophistiquée à 
tout jardin. Tolérant à la sécheresse une fois 
installé, il se prête aussi bien aux massifs 
qu’aux pots. Ses fleurs se prêtent parfaite-
ment à la création de magnifiques bou-
quets. Plantez-le en plein soleil pour profiter 
pleinement de sa splendeur.

Miscanthus Silver Charm is a majestic plant with 
large silver panicles that shine in the sun. Its XXL
panicles bring a sophisticated touch to any gar-
den. Tolerant to drought once installed, it can be 
used in flowerbeds as well as in pots. Its flowers are 
perfect for creating beautiful bouquets. Plant
it in full sun to fully enjoy its splendor.

Panicules gigantesques et élégantes
- Gigantic and elegant panicles

Miscanthus sinensis
Silver CharmSilver Charm  ‘COV’

Jan. Fév.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Mar. Avr. Mai Juin

Semi-evergreen

Juil.

Semi-persistant

Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Le roseau de Chine Missmini est une variété très compacte, atteignant seulement 60 cm de 
hauteur. Ses élégantes fleurs roses apportent une touche de couleur délicate à votre jardin. 

Idéal pour les petits espaces, il se plaît en plein soleil dans un sol bien drainé. Parfait pour 
les bordures et les massifs, Missmini ajoutera une note de charme

à vos compositions paysagères.

Miscanthus Missmini is a very compact variety, reaching only 60 cm in 
height. Its elegant pink flowers bring a touch of delicate color to your 
garden. Ideal for small spaces, it likes full sun in well-drained soil. Per-
fect for borders and flower beds, Missmini will add a charming note to
your landscape compositions.

Miscanthus sinensis 
MissminiMissmini  ‘20.132’

Soleil mi-ombre

H 1,00
L 0,60

-15/-20°C

Sun semi-shade

compact : 60 cm de hauteur -  compact: 60 cm high
Floraison rose -  pink flowering
 Idéal pour les petits espaces -  perfect for small spaces

Très compact - Very compact

Deciduous
Caduque

Belles au vent
Belles au vent

BEAUTIFUL IN THE WIND
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Soleil H 0,60
L 1,50

-20/-25°C
Sun

L’herbe du Japon Mulled Wine est un véritable 
spectacle pour les yeux avec son feuillage tri-
colore lumineux. Ses feuilles présentent un 
panachage de jaune, vert clair et vert éme-
raude, prenant une teinte rouge chaude en 
fin d’été. Insensible aux maladies et facile 
à cultiver, elle s’épanouit en sol bien drainé, 
mi-ombre à plein soleil. Idéale pour massifs, 
bordures ou pots, cette herbe apporte une 
touche de couleur japonisante.

The Hakonechloa Mulled Wine is a real spectacle for the eyes with its bright tricolor foliage. 
The leaves have a mixture of yellow, light green and emerald green, getting a warm red hue 
in late summer. Insensitive to diseases and easy to grow, it flourishes in well-drained soil, 
from half shade to full sun. Ideal for flowerbeds, borders or pots, this grass brings a touch of 
Japanese color. 

Hakonechloa macra 
Mulled WineMulled Wine  ‘Lucmull’

Magnifique feuillage changeant
- Beautiful changing foliage

Beau panachage tricolore
-  Beautiful mixture of colours

insensible aux maladies -  disease-tolerant
En bordure ou en pot -  In borders or in pots

Toutes H 0,50
L 0,60

-25/-30°C
All

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

Le roseau de Chine Polonus, de taille moyenne, 
séduit par sa floraison abondante et ses épis 
rouge-rose qui tournent au brun en fin de sai-
son. Son feuillage, vert jusqu’en été puis jaune 
éclatant en automne, offre un magnifique 

spectacle visuel. Idéal pour les massifs et 
les bordures, il demande peu d’entre-

tien et apporte une touche élégante 
à votre jardin.

The medium-sized Miscanthus Polo-
nus charms by an abundant flowe-
ring and red-pink spikes that turn 
brown at the end of the season. The 

foliage, green until summer then bri-
ght yellow in autumn, offers a magnifi-

cent visual spectacle. Ideal for flowerbeds 
and borders, it requires little maintenance 

and brings an elegant touch to your garden. 

Épis colorés et feuillage évolutif
- Colorful ears and evolving foliage

Miscanthus sinensis 
PolonusPolonus  ‘COV’

Taille moyenne -  medium size
Floraison abondante -  abundant flowering
Résistant aux maladies, à la chaleur et à 
l’humidité -  Resistant to disease, heat and

-  humidity

Belles au vent
BEAUTIFUL IN THE WIND
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Deciduous
Caduque
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Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Deciduous
Caduque

compacte et florifère
-  compact and floriferous

beauté changeante toute l’année
-  beauty changing all year round

Résistant aux maladies, à la chaleur et à 
l’humidité -  Resistant to disease, heat and

-  humidity

Soleil mi-ombre H 1,00
L 0,70

-20/-25°C
Sun semi-shade

La molinie bleue Banshee est une variété com-
pacte et florifère qui émerveille par ses épis aé-
riens, variant du brun au rouge et pourpre. Ses 
tiges florales, vertes en été, deviennent jaunes 
en automne, ajoutant une touche lumineuse à 
votre jardin. Tolérante à la sécheresse, aux em-
bruns et à la pollution, cette plante résistante 
aux maladies est idéale pour les massifs enso-
leillés. Facile à entretenir, elle offre une beauté 
durable et changeante tout au long de l’année.

The Molinia Banshee is a compact and floriferous 
variety that amazes with its aerial spikes, changing 
from brown to red and purple. The flower stems, 
green in summer, turn yellow in autumn, adding a 
bright touch to your garden. Resistant to drought, 
spray and pollution and diseases, this plant is ideal 
for sunny areas. Easy to maintain, it offers a lasting 
and changing beauty throughout the year. 

Épis colorés et changeants
- Coloured and changing ears

Molinia caerulea
BansheeBanshee  ‘COV’

- Colorful ears and evolving foliage

Miscanthus sinensis 
PolonusPolonus  ‘COV’

Belles au vent
BEAUTIFUL IN THE WIND



With the challenges caused by climate change, the 
dry garden is a smart and modern solution. Requiring 
less water, it embodies the perfect balance between 
beauty and respect of the environment. In this section, 

discover our selection of resilient and wa-
ter-efficient varieties, designed to 

thrive even in the most arid 
conditions. These plants, 

with their spectacular 
shapes and colours, 

offer a bright alter-
native to the tra-

ditional garden. 
Are you ready 

to transform 
your out-
door space 
into a sus-
t a i n a b l e 
and stress-
free oasis? 
Be inspired 
by our ro-
bust green 
palette and 

get ready to 
redefine your 

modern garde-
ning design!

ace aux défis posés par le change-
ment climatique, le jardin sec s’impose
comme une solution astucieuse et moderne.

Moins gourmand en eau, il incarne l’équilibre 
parfait entre beauté et respect de 
l’environnement. Dans cette 
section, découvrez notre 
sélection de variétés ré-
silientes et économes 
en eau, conçues 
pour prospérer 
même dans les
conditions les 
plus arides.  
Ces plantes, 
aux formes 
et aux cou-
leurs spec-
taculaires, 
offrent une 
alternative 
é c l a t a n t e 
au jardin 
traditionnel.
Prêts à trans-
former votre 
espace extérieur
en un oasis
durable et sans
contraintes ? Laissez-
vous inspirer par notre 
palette de variétés résis-
tantes et  préparez-vous à redéfi-
nir votre conception du jardinage
moderne !

F

Jardin SEC
DRY GARDEN
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Sélectionnés par Chris Hansen dans le Michigan au climat rude avec des 
étés chauds et des hivers froids ! Ces Sempervivum sont des plantes qui ne 
nécessitent pas d’entretien ou très peu. Ils changent de couleurs au cours 
des saisons et donnent naissance à de nombreux bébés qui forment une 
corolle autour du pied d’origine. Ils peuvent, comme un plat, joliment déco-
rer la table du jardin seuls ou en mélange. En pot pour orner les escaliers ou 
au jardin en bordures colorées sans entretien.

Selected by Chris Hansen in the harsh climate of Michigan, 
with hot summers and cold winters! These Sempervivum 
are plants that require little or no maintenance. Their colors 
change with the seasons and they give birth to many babies 
around the original stem. They can, like a dish, beautifully de-
corate the garden table alone or in a composition. In a pot, 
to decorate the stairs or in the garden, in colorful borders wi-
thout maintenance.

Sempervivum hybride
CHICK CHARMS® 

peu d’entretien -  low maintenance
changent de couleur -  changes color
parfait en décoration

-  perfect for decoration

Ils supportent les extrêmes !
- They handle the extremes!

Soleil mi-ombre

H 0,10
L 0,15

-15/-20°C

Sun semi-shade

Lemon Waves offre une explosion de couleurs changeantes, pas-
sant du vert chartreuse au jaune et au bordeaux tout au long de 
la saison.
Lemon Waves offers an explosion of changing colors, from chartreuse 
green to yellow and burgundy throughout the season.

Lemon WavesLemon Waves  ‘COV’

Gold Crown est un ajout éclatant à votre collection de succulentes. 
Ses feuilles bordeaux profond  aux pointes dorées illuminent les 
compositions et les rocailles. 
Gold Crown is a brilliant addition to your succulent collection. Its deep burgundy
 leaves with golden tips illuminate the compositions and the rocks. 

Gold CrownGold Crown  ‘COV’

Candied Apple se distingue par son feuillage fin et délicat, restant d’un 
rouge vif toute l’année. 
Candied Apple is distinguished by its fine and delicate foliage, remaining bright 
red all year round. 

Candied Apple  Candied Apple  ‘COV’

11

22

33

Jardin SEC
DRY GARDEN

1.1.

2.2.

3.3.

Retrouvez la série CHICK CHARMS® dans notre
Mook Pré-Saison p.76 et sur notre site : 

Find the series CHICK CHARMS® in our Pre-Season 
Mook p.76 and on our website: 

InspirationsInspirations

Fiche technique Candied Apple :

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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De belles variétés à associer aux autres 
Sempervivum des séries CHICK CHARMS® 
afin de dynamiser vos compositions ! Leur 
incroyable résistance au froid en font des 
compagnes parfaites pour les rocailles et 
les bordures ensoleillées. Plantez-les dans 
un sol bien drainé, en plein soleil.

Emerald Explosion, une joubarbe de la série CHICK CHARMS® GIANTS, séduit 
par ses rosettes de feuilles vert émeraude, rehaussées de touches pourpres 
captivantes. Cette variété aux dimensions impressionnantes ajoute une 
touche éclatante à tout jardin sec et composition. 

La joubarbe ‘Steel Appeal’, une des étonnantes CHICK CHARMS® GIANTS, déploie
des rosettes de feuilles bleutées, rehaussées d’un cœur pourpre-rose

saisissant. Sa taille impressionnante et sa robustesse font d’elle un
choix parfait pour les jardins rocailleux ou les bordures ensoleillées.

Beautiful varieties to combine with others Sem-
pervivum from the CHICK CHARMS® series to 
energize your compositions! Their incredible 
resistance to cold makes them perfect compa-
nions for rockeries and sunny edges. Plant them 
in well-drained soil, in full sun.

Emerald Explosion, a Sempervivum from the CHICK CHARMS® GIANTS series, charms 
with its emerald green leaf rosettes, enhanced by captivating purple touches. This variety 
with impressive dimensions adds a bright touch to any dry garden and composition.

Steel Appeal, one of the amazing CHICK CHARMS® GIANTS, features
rosettes of bluish leaves with a purple heartstriking pink. Its impressive

size and robustness make it a perfect choice for rocky gardens or sunny edges.

Sempervivum hybride
CHICK CHARMS® GIANTS®

Rosettes géantes -  Giant rosettes
PEU GOURMANDE EN EAU -  water-saving
Très résistant au froid

-  very resistant to cold

Les Chick Charms® géants ! 
- The Chick Charms® giants!

Soleil H 0,10
L 0,20

-20°C
Sun

Jardin SEC
DRY GARDEN

Retrouvez la série CHICK CHARMS® GIANTS® 
dans notre Futurum 2024 p.48 et sur notre site : 

Find the series CHICK CHARMS® GIANTS® in 
our Futurum 2024 p.48 and on our website: Décorateur Végétal InnovantGlobe Planter

FUTURUM

2024

Emerald ExplosionEmerald Explosion  ‘COV’

Steel AppealSteel Appeal  ‘COV’

Fiche technique Steel Appeal :

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Soleil mi-ombre H 0,40
L 0,40

-05°C
Sun semi-shade

Soleil mi-ombre H 0,40
L 0,50

-03°C
Sun semi-shade

Premiers hybrides intergénériques entre Aonium et 
Sempervivum, les Semponium SURREAL sont des 
croisements révolutionnaires parmi les plantes suc-
culentes. Vigoureux et prolifiques, ils poussent dans 
tout sol bien drainé, même pauvre, et produisent de 
nombreuses ramifications dès la deuxième année de 
culture. Ils tiennent parfaitement en pot et peuvent 
être plantés en pleine terre si les gelées sont rares.

The first intergeneric hybrids between Aonium and Semper-
vivum, the SURREAL Semponium are revolutionary hybrids 
among succulent plants. Vigorous and prolific, they grow in any 
well-drained soil, even if poor, and produce many branches from 
the second year of cultivation. They fit perfectly in pot and can 
be planted in the ground if frost is rare. 

Semponium hybride
surreal®

Fiche technique Vortex :

-  Giant rosettes
-  water-saving

-  very resistant to cold

Vigoureux et prolifiques -  Vigorous and prolific
Feuilles épaisses et brillantes -  Thick and shiny leaves
Évoluent au fil des saisons -  Change with the seasons

Les succulentes impressionnantes
- The impressive succulents

Cette nouvelle variété au feuillage  incroyable possède 
une grande rosette centrale pouvant atteindre 50 cm 
de large ! Cette spirale en forme de vortex est très at-
trayante. Les rosettes sont grandes et fortes, les feuilles 
sont épaisses, robustes et brillantes.
This new variety with incredible foliage has a large central 
rosette up to 50 cm wide! This vortex-shaped spiral is very at-
tractive. The rosettes are large and strong, the leaves are thick, 
robust and shiny

VORTEXVORTEX  ‘COV’

Halo est un mélange parfait des deux parents, Aonium 
et Sempervivum, sublimé par la couleur intense rouge/
pourpre et la bordure blanche qui apparaît lorsque la 
plante est placée en plein soleil. 
Halo is a perfect mix of both parents, Aonium and Sempervi-
vum, sublimated by the intense red/purple color and the white 
border that appears when the plant is placed in full sun. 

HaloHalo  ‘COV’

Jardin SEC
DRY GARDEN

Retrouvez la série SURREAL® dans
notre Futurum 2024 p.52 

et sur notre site : 
Find the series SURREAL® in our 
Futurum 2024 p.52 and on our 

website: 
Décorateur Végétal InnovantGlobe Planter

FUTURUM

2024

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

 surreal®

halo

 surreal®

vortex
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Feuillage aux couleurs chaudes
-  Foliage with warm colours

Couleurs changeantes selon les saisons
-  Changing colors throughout the seasons 

Plante compacte -  compact plant

Soleil mi-ombre H 1,00
L 0,70

-20/-25°C
Sun semi-shade

Le Coprosma Tango   est un Coprosma aux 
couleurs chaudes variant entre le vert, le rose 
et le rouge selon les saisons. La plante est com-
pacte et se comporte bien en pot comme en 
bac aussi bien qu’en pleine terre.

Tango is a Coprosma with warm colors varying 
between green, pink and red throughout the sea-
sons. The plant is compact and behaves well in pots 
as well as in the garden. 

Beau feuillage coloré
- Beautiful coloured foliage

Coprosma hybride
TangoTango  ‘ALTANG’

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

joutez une touche de surprise et de 
couleur à vos extérieurs avec ces varié-
tés au feuillage panaché, sélectionnées  

pour leurs combinaisons de couleurs uniques
et leurs nuances éclatantes. Chaque feuille
devient une œuvre d’art, dévoilant des décors
magnifiques et inattendus qui raviront tous les 
passionnés de belles plantes. Ces variétés 
exceptionnelles ne se contentent pas d’être 
belles, elles sont également robustes et faciles 
à entretenir, apportant éclat et intérêt à
chaque coin d’ombre et massif de votre jardin.
De véritables bijoux végétaux qui sauront 
émerveiller et enchanter !

Add a touch of surprise and colour to your ex-
teriors with these variegated foliage varieties, 
selected for their unique colour combinations 
and vibrant shades. Each leaf becomes a work 
of art, revealing beautiful and unexpected de-
corations that will delight all lovers of beauti-
ful plants. These exceptional varieties are not 
only beautiful; they are also robust and easy to 
maintain, bringing shine and interest to every 
corner of shade and flower bed in your garden. 
Real plant jewels that will amaze and enchant!

A

Quel PANACHE !
WHAT A PANACHE!
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Soleil mi-ombre H 1,20
L 1,20

-03/-07°C
Sun semi-shade

Son feuillage est rond, brillant et très coloré dans les jaune-orangé.
Round and shiny foliage, very colorful in yellow-orange tones! 

MojitoMojito  ‘COV’11

Son feuillage est rond, brillant et très coloré dans les rouge-orangé.
Round and shiny foliage, very colorful in yellow-red tones! 

MargaritaMargarita  ‘COV’22

Feuilles rondes, coriaces et luisantes 
rouge ardent. Ce cocktail acidulé rend 
cette plante lumineuse et gaie en toute 
circonstance.

Round, tough and glowing red leaves. This 
tangy cocktail makes this plant bright and 
cheerful in all circumstances.

Paradise Punch  Paradise Punch  ‘COV’33

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Fiche technique Margarita :

Cette série rafraichissante est composée de Coprosma aux 
coloris pétillants et fruités. Les Coprosma Cocktail ont des 
feuilles rondes, brillantes et très colorées, avec un mix de 
couleurs changeant au fil des saisons. Ils sont naturellement 
buissonnants et compacts, permettant une utilisation où on 
le souhaite. Ils sont les ingrédients pour un massif ou une 
composition réussie !

This refreshing series is composed of Coprosma with sparkling and 
fruity colors. Coprosma  Cocktail have round, shiny and very colored 
leaves, with a mix of colors changing throughout the seasons. They 
have a natural bushy and compact habit, so you can put them whe-
rever you want. They are the ingredients for a successful flowerbed or 
composition !

Coprosma hybride
COCKTAIL
Un cocktail de couleurs !

- A cocktail of colors!

Belles associations de couleurs
-  Beautiful colour combinations

Feuillage brillant -  shiny foliage
Peu d’entretien -  low-maintenance

Quel PANACHE !
WHAT A PANACHE!

1.1.

2.2.

3.3.
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Compact -  compact

Feuillage panaché vert et blanc
-  Green and white variegated foliage

Jeunes pousses pourpres -  Purple shoots

Quel PANACHE !
WHAT A PANACHE

Colour Dream illumine votre jardin avec son feuillage panaché 
vert et blanc et ses jeunes pousses pourpres. Compacte et facile 
d’entretien, cette plante est idéale pour les bordures et les massifs. 
Plantez-la en plein soleil ou à mi-ombre dans un sol bien drainé et 
arrosez régulièrement sans excès. Taillez légèrement en mars pour 
maintenir sa forme compacte. Offrez à votre jardin un rêve de cou-
leurs toute l’année avec Colour Dream !

Colour Dream illuminates your garden with its variegated green and white 
foliage and young purple shoots. Compact and easy to maintain, this plant 
is ideal for borders and flower beds. Plant in full sun or half shade in well 
drained soil and water regularly without excess. Trim lightly in March to 
keep it compact. Give your garden a year-round dream of colour with Co-
lour Dream!

Hebe iBE 
Colour Dream  Colour Dream  

Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,80

-07/-10°C
Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Beau feuillage toute l’année - Beautiful foliage all year round



L’heuchère Eternal Flame porte bien 
son nom avec un feuillage en constante 
évolution, tel un feu éternel. Ses feuilles 
rouge-pourpre sont bordées de jaune 
citron au printemps puis de  vert citron 
après la floraison. Cette plante attrayante 
et dense produit des fleurs rose vif, offrant 
une touche de couleur flamboyante au 
jardin. Plantez-la en sol bien drainé et frais, 
à mi-ombre, pour un spectacle lumineux 
toute l’année.

The heuchera Eternal Flame bears its name well 
with a foliage in constant evolution, like an 
eternal fire. Its red-purple leaves are lined with 
lemon yellow in spring and then lime green af-
ter flowering. This attractive and dense plant 
produces bright pink flowers, offering a touch 
of flamboyant color to the garden. Plant it in 
well-drained, cool, semi-shaded soil for a light 
show all year round.

Heuchera hybride 
Eternal FlameEternal Flame  ‘FJF1811’

Ombre mi-ombre H 0,40
L 0,40

-15/-20°C
Shade semi-shade

Un feuillage ardent
- A fiery foliage

Feuillage attrayant et dense 
-  Attractive and dense foliage 

Un feuillage en constante évolution
-  A foliage in constant evolution

Insensible à l’oïdium et au botrytis
-  Insensitive to powdery mildew and botrytis

Ce Dietes présente un élégant feuillage panaché et une 
floraison jaune. Très résistante, la plante forme une touffe 
de feuilles rubanées panachées de jaune sur le bord. Plus il 
aura de soleil, plus il fleurira !

This Dietes has an elegant variegated foliage and a yellow 
flowering. Very resistant, the plant forms a tuft of yellow va-
riegated banded leaves on the edge.  The more sun it will 
have, the more it will bloom!

Un feuillage élégant - Elegant foliage

Dietes iridioides 
Milky Way  Milky Way  ‘DBV001’

beau feuillage panaché -  beautiful variegated foliage
très résistant -  very resistant
Belle floraison -  beautiful flowering

Soleil H 0,60
L 0,60

-03/-07°C
Sun

Quel PANACHE !
WHAT A PANACHE!
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Feuillage décoratif -  decorative foliage
Floraison abondante tout l’été

-  Abundant flowering all summer long
Port en boule homogène -  Uniform ball habit

Le délosperma DESERT DANCERS Purple se distingue 
par ses nouvelles pousses arborant un rose vibrant 
qui évolue gracieusement vers un pourpre élégant 
en été. Son feuillage, esthétique même sans les fleurs, 
offre un attrait tout au long de l’année. Ses fleurs 
abondantes égayent le jardin tout l’été, offrant un 
impact visuel constant. Avec son port en boule ho-
mogène, ce délosperma est idéal  pour les paniers 
suspendus, les bordures et les rocailles. Nécessitant 
peu d’entretien, il préfère un sol bien drainé et une 
position ensoleillée. 

The Delosperma DESERT DANCERS Purple is distinguished by 
its new shoots wearing a vibrant pink that gracefully evol-
ves to an elegant purple in summer. The foliage, aesthetic 
even without flowers, offers an attraction throughout the 
year. The abundant flowering brighten the garden all sum-
mer, offering a constant visual impact. With its uniform ball 
shape, this Delosperma is ideal for hanging baskets, borders 
and rockeries. Requiring little maintenance, it prefers well-
drained soil and a sunny position. 

Desert Dancers PurplePurple  ‘FSDD2117’

Soleil H 0,20
L 0,40

-15/-20°C
Sun

Soleil H 0,20
L 0,40

-15/-20°C
Sun

Le délosperma DESERT DANCERS Red offre une explosion 
de couleur dans le jardin avec ses pousses roses vives qui 
se transforment en un magnifique pourpre estival. Son 
feuillage décoratif enchante même sans les fleurs. Les flo-
raisons abondantes tout l’été et les fleurs rouge vif au cœur 
rose ajoutent une touche saisissante à tout aménagement 
paysager. Son port en boule homogène en fait un ajout 
attrayant pour les massifs et les bordures, et il est idéal en 
panier suspendu.

The Delosperma DESERT DANCERS Red offers an explosion of color 
in the garden with its bright pink shoots that turn into a beautiful 
summer purple. Its decorative foliage enchants even without the 
flowers. The abundant blooming throughout the summer, with 
pink-hearted bright red flowers, add a striking touch to any lands-
cape. Its uniform ball shape makes it an attractive addition for 
flowerbeds and borders, and it is ideal in a hanging basket. 

Nouvelles pousses aux couleurs éclatantes
- New shoots with bright colors

Delosperma hybride 
Desert Dancers 

Desert Dancers REDRED  ‘FSDD2112’

Quel PANACHE !
WHAT A PANACHE
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Osez les couleurs intenses avec les giroflées arbustives 
COLOUR VIBE ! La floraison précoce illuminera le jardin 
de d’avril à septembre. Ces variétés vigoureuses se dis-
tinguent par de grandes fleurs et des feuilles vert foncé 
argentées, formant un bel ensemble qui ne se dégarnit 
pas au pied et ne se dépare pas quel que soit le temps. 
Résistantes à la sécheresse et insensibles aux maladies, 
les giroflées arbustives COLOUR VIBE demandent 
peu d’entretien. Parfaitement adaptées aux petits 
jardins, aux patios et aux terrasses.  Un coloris 
tout en nuances, original et inédit !

Dare intense colours with the Erysimum COLOUR 
VIBE! The early flowering will illuminate the garden 
from April to September. These vigorous varieties are 
distinguished by large flowers and dark silvery green 
leaves, forming a beautiful set that does not fade at 
the bottom and does not loose leaves regardless of the 
weather. Resistant to drought and disease, the Erysimum 
COLOUR VIBE require little maintenance. Perfectly adapted 
to small gardens and patios. A colour full of nuances, original 
and new! 

Erysimum hybride
COLOUR VIBE

Floraison précoce du printemps à l’été
-  Early flowering from spring to summer

Résistant à la sécheresse -  drought-resistant
Insensible aux maladies -  disease-tolerant

Osez l’orange énergique avec la giro-
flée arbustive COLOUR VIBE Orange ! 
Dare the energetic orange with the Erysi-
mum COLOUR VIBE Orange! 

ORANGEORANGE  ‘Cdcery2’

COLOUR VIBE Purple illumi-
nera votre jardin avec son 
violet profond qui se décline 
en tonalités rougeâtres sur 
les nouvelles fleurs, pour un 
spectacle évolutif.

COLOUR VIBE Purple will illumi-
nate your garden with deep purple 
flowers, together with the reddish 
new flowers, for an evolving show. 

PurplePurple  ‘Cdcery3’

Osez les couleurs !
- Dare the colours!

Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,50

-07°C
Sun semi-shade

Fiche technique COLOUR VIBE Orange :

Quel PANACHE !
WHAT A PANACHE!

COLOUR VIBE
PURPLE

 COLOUR VIBE
ORANGE

Retrouvez la série COLOUR VIBE 
sur notre site : 

Find the series COLOUR VIBE 
on our website: 

Erysimum
COLOUR VIBE

Red
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